


Insrukcja obsługi
User manual
Bedienungsanleiung
Manuel de l’ulisaeur
Návod k použi
Používaeľská príručka
Használa uasíás
Användarhandbok
Käyäjän käsikirja
Brukerhåndbok
Brugermanual
Gebruikershandleiding
Manual del usuario
Manuale utente
Manual de ulizare

5
10
15
20
26
31
36
41
46
51
56
61
66
72
77



3

A

1
6

7

8

2

3

5

10

4

5
1

2

3

4

6

7

8

3

2

1

9

B

C

11



4

D

E



5

PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Szanowny Kliencie,
kupione przez Ciebie urządzenie Neno Angelo o elekroniczny lakaor służący
do odciągania pokarmu z piersi kobiey po porodzie. Przed użyciem zapoznaj się z
insrukcją obsługi.

01.ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Nie korzysaj z lakaora w czasie ciąży - może o spowodować przedermi-

nowy poród.
2. Nie korzysaj z urządzenia, jeśli cierpisz na przewlekłe choroby lub nadwrażli-

wość, przez co używanie lakaora sprawiłoby Ci ból.
3. Przed każdym użyciem urządzenia upewnij się, że żaden z jego elemenów

nie jes uszkodzony. Nie korzysaj z lakaora, jeśli jakikolwiek jego elemen
jes wyraźnie uszkodzony.

4. Trzymaj urządzenie z dala od zasięgu dzieci oraz zwierzą.
5. Ze względów higienicznych, ylko jedna osoba powinna korzysać z lakaora.
6. Trzymaj część pompującą urządzenia z dala od wody.
7. Unikaj narażania urządzenia na obrażenia mechaniczne wywołane np.

upadkiem.
8. Przechowuj silikonowe części lakaora z dala od gorących powierzchni, aby

uniknąć ich zniekszałcenia.
9. Za każdym razem, gdy zamierzasz przechowywać odciągnięy pokarm,

najpierw wyczyść i zdezynekuj lakaor.
10.Nie czyść części urządzenia środkami ściernymi.
11.Nie próbuj samodzielnie naprawiać lakaora - spowoduje o unieważnienie

gwarancji.
12. Jeżeli korzysanie z urządzenia powoduje ból lub silny dyskomor, wyłącz je

i oddal lakaor od piersi.
13.Nie podłączaj urządzenia do ładowania pod napięcie wyższe niż określone

w specykacji.

02. ŁADOWANIE LAKTATORA
Przed pierwszym użyciem ładuj lakaor przez 2 godziny, podłączając go do zasilania

z użyciem przewodu USB. Ikona baerii na wyświelaczu będzie pełna, gdy
ładowanie zosanie zakończone.

03.OPIS TRYBÓW
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Tryb stymulacji:
L1 – 6 kPa; L2 – 13 kPa; L3 – 18 kPa; L4 – 22 kPa ; L5 – 24 kPa ;L6 – 29 kPa; L7 – 31
kPa; L8 – 34 kPa ; L9 – 36 kPa ;
Tryb głębokiego odsysania:
L1 – 22 kPa; L2 – 26 kPa; L3 – 28 kPa; L4 – 31 kPa ; L5 – 33 kPa ; L6 – 38 kPa ; L7 – 40
kPa; L8 – 43 kPa; L9 – 46 kPa;
Tryb mieszany:
L1 szybki - 14 kPa; L1 wolny - 22 kPa ; L2 szybki – 14 kPa ; L2 wolny – 24 kPa ;L3
szybki – 14 kPa; L3 wolny- 28 kPa ; L4 szybki – 14 kPa; L4 wolny – 30 kPa; L5 szybki
– 14 kPa; L5 wolny – 33 kPa; L6 szybki – 14 kPa; L6 wolny – 38 kPa; L7 szybki – 14
kPa; L7 wolny- 40 kPa; L8 szybki – 14 kPa; L8 wolny – 43 kPa ;L9 szybki – 14 kPa ;
L9 wolny – 46 kPa;
Dopuszczalna różnica ±5 Kpa.

04. ELEMENTY
PATRZ RYS. A

1. Pokrywka
2. Lejek
3. Złączenie
4. Urządzenie pompujące
5. Membrana
6. Zawór
7. Butelka na mleko
8. Zesaw ze smoczkiem
9. Przewód do ładowania urządzenia
10.Zayczka do buelki

05.OPIS IKON I PRZYCISKÓW
1. Przycisk zasilania

W celu włączeniawyłączenia lakaora przyrzymaj przycisk przez 2 sekundy.
2. Zmiana rybu:

Naciśnij przycisk PATRZ RYS. E aby zmienić ryb. Urządzenie auomaycznie
przejdzie z rybu symulacji do rybu głębokiego odciągania po 2 minuach.
Urządzenie ma unkcję zapamięywania usawień i
licznik czasu. Przy kolejnym użyciu auomaycznie włączą się poprzednio
wprowadzone usawienia. Lakaor auomaycznie wyłączy się po 30
minuach używania.

3. Siła odsysania:
W celu zwiększenia siły odsysania przyciśnij +; W celu zmniejszenia siły
odsysania przyciśnij - (ryb symulacji: L1-L9; ryb głębokiego odciągania:
L1-L9; ryb mieszany: L1-L9).

4. San baerii:
Wskazuje na ilość mocy w baerii. Naładuj lakaor, jeśli san baerii jes niski.

5. Czas rwania pracy urządzenia:
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Wskazuje, jak długo korzysasz z lakaora. Urządzenie wyłączy się auoma-
ycznie po 30 minuach użykowania. Uwaga: Wciśnij i przyrzymaj przycisk +
aby wyłączyć podświelenie.

PATRZ RYS. B
1. Zmniejszenie siły odsysania
2. Tryb symulacji
3. Tryb mieszany
4. San baerii
5. Przycisk zasilaniazmiana rybu
6. Zwiększenie siły odsysania
7. Siła odsysania
8. Tryb głębokiego odciągania

06.ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
1. Urządzenie nie uruchamia się: Upewnij się, że lakaor jes podłączony

do działającego gniazdka elekrycznego. Jeżeli lakaor nie ma żadnego
źródła zasilania, jego wyświelacz się nie włączy i nie pojawi się komunika
o błędzie.

2. Brak słabe ssanie: Upewnij się, że wszyskie elemeny lakaora są umiesz-
czone poprawnie. Rozłóż lakaor na części i upewnij się, że wszyskie
elemeny są czyse i nieuszkodzone. Złóż lakaor ponownie zgodnie z
insrukcjami zawarymi w punkcie „Monaż lakaora”.

3. Z piersi wypłynęło więcej mleka niż jes w sanie pomieścić buelka: Wyłącz
lakaor i odłącz go od zasilania. Użyj zwilżonej (nie mokrej) ściereczki,
aby wyrzeć lakaor. Gdy wszyskie elemeny urządzenia wyschną, złóż je
ponownie.

07.PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
PATRZ RYS. C

1. Zdejmij nakładkę z lejka przed każdym użyciem.
2. Pociągnij w dół zawór, aby odłączyć go od złączenia.
3. Odłącz złączenie od membrany i od pokrywy membrany.

08. CZYSZCZENIE
Mycie oraz odkażanie o dwie różne czynności. Muszą być dokonywane oddzielnie,

aby chronić Twoje dziecko oraz zapewnić poprawne działanie lakaora.
Mycie - przemycie powierzchni urządzenia i usunięcie zanieczyszczeń.
Odkażenie - zabicie organizmów akich jak bakerie czy wirusy, kóre mogą być

obecne na powierzchni urządzenia.
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Lejek
Elementy laktatora
(złączenie, uszczelka,
pokrywa uszczelki)

Buelka i smoczek

Przed
pierwszym
użyciem

Mycie i
odkażanie Mycie i odkażanie

Mycie i odkażanie

Po każdym
użyciu

Mycie Mycie Mycie

Raz dziennie Odkażanie Odkażanie Odkażanie

09.WYMIANA ELEMENTÓW EKPLOATACYJNYCH
Elemeny eksploaacyjne podlegają nauralnemu zużyciu podczas pracy lakaora,
dlaego eż nie są objęe gwarancją producena. Zużye elemeny lakaora, kóre
mają syczność z mlekiem należy wymienić. Zużyy elemen posiada pęknięcie,
odkszałcenie lub zauważysz zmaowienie lub wyraźną zmianę koloru.

a. Membranę należy wymieniać co 8 ygodni (jeśli używamy lakaora 1-3
razy dziennie) lub co 3-4 ygodnie (jeśli używamy lakaora częściej niż
3 razy dziennie).

b. Zaworek należy wymieniać co 2-3 miesiące (jeśli używamy lakaora 1-3
razy dziennie) lub co 4 ygodnie (jeśli używamy lakaora częściej niż 3
razy dziennie).

c. Lejek należy wymieniać co 6 miesięcy jeśli używamy lakaora więcej niż
3 razy dziennie.

d. Dren (rurkę) wymieniamy jedynie, gdy do środka przewodu dosanie się
wilgoć lub zosanie on uszkodzony.

10.MONTAŻ LAKTATORA
1. Dokładnie umyj ręce mydłem oraz wodą przed doykaniem lakaora i piersi.
2. Podłącz membranę i urządzenie pompujące do złączenia.
3. Podłącz lejek do złączenia.
4. Umieść zawór w złączeniu.
5. Przykręć buelkę do złączenia, kręcąc zgodnie z ruchem wskazówek zegara

do oporu.
Rady:

a. Przed każdym użyciem sprawdź czy części lakaora nie są uszkodzone. W
razie porzeby zasąp uszkodzone elemeny nowymi.

b. Zawsze sprawdzaj czysość elemenów przed użyciem urządzenia.
c. Aby uniknąć uszkodzenia lakaora, upewnij się, że wszyskie jego części

są suche przed rozpoczęciem użykowania.
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11.DŁUGOTERMINOWE PRZECHOWYWANIE
1. Lakaor ma wbudowany akumulaor. Aby uchronić się przed uszkodzeniem,

urządzenie przechodzi w ryb przechowywania po długim okresie braku
akywności. Aby wyłączyć ryb przechowywania, podłącz urządzenie do
zasilania i ładuj przez 2 godziny.

2. Zanim odłożysz lakaor na dłuższy czas, upewnij się, że:
a. Wszyskie elemeny lakaora są czyse.
b. Urządzenie pompujące jes wyczyszczone.
c. Akumulaor urządzenia jes w pełni naładowany.

12.UŻYWANIE LAKTATORA
PATRZ RYS. D

1. Umieść lejek na piersi ak, aby suek znajdował się wewnąrz kanału
odprowadzającego.

2. Przyciśnij lejek oraz złączenie lakaora do Twojej piersi, korzysając z kciuka
i palca wskazującego.

Podpieraj swoją pierś dłonią.
3. Włącz lakaor naciskając przycisk zasilania i wybierz odpowiadający Ci ryb

działania.
4. Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć lakaor po użyciu i umieść na lejku

pokrywkę, aby uchronić urządzenie przed zakurzeniem.
a. Lakaor zaczyna pracę w rybie symulacji. Usaw wygodny dla Ciebie

poziom siły ssania z użyciem przycisków +-
Tryb symulacji - szybkie pompowanie, kóre naśladuje nauralne ssanie

mleka z piersi przez dziecko, symulujące przepływ mleka.
b. Po 2 minuach, lakaor auomaycznie włączy ryb głębokiego odciąga-

nia. Dososuj poziom siły ssania z użyciem przycisków +-, aby znaleźć
najwyższy poziom siły ssania, kóry jes dla Ciebie komorowy.

Jeżeli pokarm zacznie wypływać z Twojej piersi przed upływem dwóch minu,
naciśnij przycisk zmiany rybu, aby ręcznie przejść do rybu poboru
pokarmu.

Tryb głębokiego odciągania - wolniejsze pompowanie, kóre delikanie i
wydajnie zasysa mleko z piersi.

c. W rybie poboru pokarmu, zwiększ siłę ssania do momenu, w kórym
odczuwasz lekki dyskomor (nie ból) i zmniejsz siłę ssania o jeden
sopień.

Tryb mieszany - naśladuje wzorzec ssania dziecka, programując prędkość
i siłę ssania. Może być używany po odciągnięciu pokarmu, aby pomóc
opróżnić pierś i zwiększyć lakację.

13. SPECYFIKACJA
Moc wejściowa: 110-240V 50-60Hz
Moc wyjściowa: 5V 1A
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Pojemność baerii: 3.7V 1400mAh Li-ion
Wymiary pompy: 82x67x64mm
Waga: 392g

14.KARTA GWARANCYJNA
Produk objęy jes 24-miesięczną gwarancją.
Warunki gwarancji można znaleźć na sronie: htps://neno.pl/gwarancja
Szczegóły, konak oraz adres serwisu można znaleźć na sronie:
htps://neno.pl/konak
Specykacje i zawarość zesawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra
szamy za wszelkie niedogodności.

EN

USER MANUAL

Dear Cusomer,
Thank you or buying he elecronic breas pump Neno Angelo. Please reer o he
user manual beore use.

01. SAFETY
1. Do no use he breas pump during pregnancy – i can cause preerm birh.
2. Do no use he pump i you suer rom chronic diseases or hypersensiviy,

which could make i painul or you o use.
3. Beore each use make sure ha no par o he breas pump is damaged. Do

no use he device i any o is elemens are visibly damaged.
4. Keep he pump ou o reach o children and animals.
5. Due o hygienic reasons, only one person should use breas pump.
6. Keep he pump elemens away rom running waer.
7. Avoid exposing he device o mechanical damage caused by, or example,

dropping i.
8. Keep he silicone pars away rom ho suraces, o avoid deormaon o

he maerial.
9. Beore soring he expressed milk make sure o clean and serilize he breas

pump each me.
10.Do no clean he device wih abrasive cleaners.
11.Do no ry o repair he breas pump yoursel, i will cause loss o warrany.
12. I he breas pump causes you pain and discomor during use, urn i o and

move i away rom your breas.
13.Do no plug he device ino a volage higher han saed in he specicaon.
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02.CHARGING
Charge he breas pump 2 hours beore rs use. To charge, connec he pump o
he oupu wih he USB cable. The baery icon on he display will appear ull when
charging is complee.

03.DESCRIPTION OF MODES
Smulaon mode:
L1 – 6 kPa; L2 – 13 kPa; L3 – 18 kPa; L4 – 22 kPa ; L5 – 24 kPa ;L6 – 29 kPa; L7 – 31
kPa; L8 – 34 kPa ; L9 – 36 kPa ;
Expression mode:
L1 – 22 kPa; L2 – 26 kPa; L3 – 28 kPa; L4 – 31 kPa ; L5 – 33 kPa ; L6 – 38 kPa ; L7 – 40
kPa; L8 – 43 kPa; L9 – 46 kPa;
Let-down mode:
L1 as - 14 kPa; L1 slow - 22 kPa ; L2 as – 14 kPa ; L2 slow – 24 kPa ;L3 as – 14
kPa; L3 slow- 28 kPa ; L4 as – 14 kPa; L4 slow – 30 kPa; L5 as – 14 kPa; L5 slow –
33 kPa; L6 as – 14 kPa; L6 slow – 38 kPa; L7 as – 14 kPa; L7 slow- 40 kPa ; L8 as
– 14 kPa; L8 slow – 43 kPa ;L9 as – 14 kPa ; L9 slow – 46 kPa ;
Permissible dierence ±5 Kpa.

04. ELEMENTS
SEE FIG. A

1. Cap
2. Breas shield
3. Connecor
4. Pumping device
5. Sucon Bowl
6. Valve
7. Milk bole
8. Se wih bole ea
9. Charging Cable
10. Bole lid

05.DESCRIPTION OF ICONS AND BUTTONS
1. Power buton:

Press and hold he buon or 2 seconds o urn he device on or o.
2. Mode change:

To change modes press he buon SEE FIG. E. The device will auomacally
swich rom smulaon o expression mode afer 2 minues. Addionally,
he breas pump saves previous setngs and is equipped wih a mer. Afer
urning on he device, he las used setngs will appear. The device will
auomacally urn o afer 30 minues o use.

3. Sucon power:
To increase he sucon power, press he + buon on he panel; o decrease
he sucon power, press he – buon on he panel (Smulaon mode: L1-L9;
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Expression mode: L1-L9; le-down mode L1-L9)
4. Batery saus:

Indicaes he remaining baery power. Charge he breas pump i he
baery is low.

5. Timer:
Indicaes he working me o he pump. The device will auomacally urn
o afer 30 minues.

Noe: Press and hold he + buon o urn o he backligh

SEE FIG. B
1. Sucon decrease
2. Smulaon mode
3. Le-down mode
4. Baery percen
5. Power buon Mode change
6. Sucon increase
7. Sucon level
8. Expression mode

06.TROUBLESHOOTING
1. The device does no sar: make sure ha he breas pump is conneced o

a working power oule. I he device is no conneced, he display panel will
no ligh up and an error message will no appear on he screen.

2. Poor no sucon: make sure ha all he elemens o he pump are correcly
posioned. Disassemble he device and make sure ha all o he pars are
clean and no damaged. Assemble he device according o he insrucons in
he “assembling he breas pump” secon.

3. The breas produced more milk han he bole can hold: Turn he device o
and unplug i rom he oule. Use a damp (no we) cloh o wipe he breas
pump. When all elemens o he device are dry, reassemble hem.

07.BEFORE FIRST USE
SEE FIG. C

1. Remove he cap rom he breas shied each use.
2. Pull he valve down o remove i rom he connecor.
3. Seperae he connecor rom he pump.

08.CLEANING
Cleaning and sanizing are wo dieren hings. They need o be done separaely,

o proec your child and o ensure proper unconing o he breas pump.
Cleaning – cleaning he surace and getng rid o sains and dir.
Sanizing – getng rid o he baceria and viruses ha can be presen on he

surace o he device.
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Breas shield Breast pump elements
(connecor, sucon cap,

sucon bowl)

The bole
and teat

Beore rs use Cleaning and
sanizing

Cleaning and sanizing Cleaning and
sanizing

Afer each use Cleaning Cleaning Cleaning

Once a day Sanizing Sanizing Sanizing

09.REPLACEMENT OF CONSUMABLE PARTS
Consumable pars are subjec o naural wear and ear during use o he breas-
pump and are hereore no covered by he manuacurer’s warrany.
Worn pars o he breaspump ha come ino conac wih milk should be replaced.
A worn par has a crack, is deormed, or you noce discolouraon or a marked
change in colour.

a. Replace he membrane every 8 weeks (i you use he breaspump 1-3
mes a day) or every 3-4 weeks (i you use he breaspump more han
3 mes a day).

b. Replace he valve every 2-3 monhs (i you use he breaspump 1-3 mes
a day) or every 4 weeks (i you use i more han 3 mes a day).

c. The breasshield should be replaced every 6 monhs i you use he
breaspump more han 3 mes a day.

d. Replace he ube only i moisure ges ino he ube or i i is damaged.

10.ASSEMBLING THE BREAST PUMP
1. Wash your hands horoughly wih waer and soap beore ouching he

breas and he breas pump.
2. Connec he breas shield, sucon bowl and sucon cap o he connecor.
3. Connec he breas shield o he connecor.
4. Connec he valve o he connecor.
5. Place he valve in he connecor and screw he milk bole ono he connec-

or by urning i clockwise unl i sis ghly in place.
Tips:

a. Beore each use, check he pars o he breas pump or damage. I any
o he pars appear o be damaged, replace hem wih new ones.

b. Beore each use, check i all he pars o he device are clean.
c. To avoid damaging he breas pump, make sure ha all is elemens are

dry beore use.
11. LONG-TERM STORAGE

1. The breas pump has a buil-in baery accumulaor. To save he accumulaor
rom damage, he device swiches ino a sorage mode afer a long period o
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inacviy. To urn he sorage mode o, plug he device ino a power oule
and charge i or 2 hours.

2. Beore you pu he breas pump away or a long me, make sure ha:
a. All componens o he breas pump are clean.
b. The pumping device is clean.
c. The baery is ully charged.

12.USING THE BREAST PUMP
SEE FIG. D

1. Place he breas shield on he breas so ha he nipple is inside he drain
canal.

2. Use your humb and index nger o press he breas shield ono your breas.
Suppor your breas wih your hand.

3. Turn on he breas pump by pressing he power buon and selec a mode
on he display.

4. Afer use, press he power buon o urn o he breas pump and place a lid
on he breas shield o keep i rom accumulang dus.
a. The breas pump sars work in he smulaon mode. Se a comorable

sucon level or you, using he +- buons
Smulaon mode – as pumping ha mimics he naural sucking moon
o a child and smulaes he milk ow.

b. Afer 2 minues, he breas pump will auomacally swich o he
expression mode. Se he highes mos comorable sucon level or you
using he +- buons. I he milk begins o ?ow ou o your breas beore
2 minues pass, press he change mode buon o swich o manual milk
expression.
Expression mode – slower pump moons ha genly suck he milk ou
o he breas.

c. When using he expression mode, increase he sucking power unl
you eel a sligh discomor (no pain) and lower he sucon power by
one level.
The let down – mode mimics he same sucking paern o baby by
programing he sucon speed and srengh o sucon. I can be used
afer expression mode o help mohers o empy he breas and increase
your milk supply.

13. SPECIFICATION
Inpu power: 110-240V 50-60Hz
Oupu power: 5V 1A
Batery: 3.7 1400mAh Li-ion
Pump size: 82x67x64mm
Weigh: 392g
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14.WARRANTY CARD
The produc is covered by a 24-monh warrany.
The erms o he guaranee can be ound a: htps://neno.pl/warrany
Deails, conac and websie address can be ound a: htps://neno.pl/konak
Specicaons and conens o he ki are subjec o change wihou noce. We
apologise or any inconvenience.

DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrer Kunde,
Vielen Dank, dass Sie die elekronische Milchpumpe Neno Angelo gekauf haben.
Bie lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

01.SICHERHEIT
1. Verwenden Sie die Milchpumpe nich während der Schwangerschaf - sie

kann eine Frühgebur verursachen.
2. Benuzen Sie die Pumpe nich, wenn Sie uner chronischen Krankheien

oder Überempndlichkei leiden, die die Anwendung ür Sie schmerzhaf
machen können.

3. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass kein Teil der Milchpumpe
beschädig is. Verwenden Sie das Gerä nich, wenn eines seiner Elemene
sichbar beschädig is.

4. Bewahren Sie die Pumpe außerhalb der Reichweie von Kindern und Tieren
au.

5. Aus hygienischen Gründen solle nur eine Person die Milchpumpe benuzen.
6. Halen Sie die Pumpenelemene von ießendemWasser ern.
7. Vermeiden Sie es, das Gerä mechanisch zu beschädigen, indem Sie es z. B.

allen lassen.
8. Halen Sie die Silikoneile von heißen Oberächen ern, um eine Verormung

des Maerials zu vermeiden.
9. Bevor Sie die abgepumpe Milch auewahren, müssen Sie die Milchpumpe

jedes Mal reinigen und serilisieren.
10.Reinigen Sie das Gerä nich mi Scheuermieln.
11.Versuchen Sie nich, die Milchpumpe selbs zu reparieren, da dies zum

Verlus der Garane ühr.
12.Wenn Ihnen die Milchpumpe während der Anwendung Schmerzen und Un-

wohlsein bereie, schalen Sie sie aus und enernen Sie sie von der Brus.
13. Schließen Sie das Gerä nich an eine höhere als die in der Spezikaon

angegebene Spannung an.



16

02.CHARGING
Laden Sie die Milchpumpe 2 Sunden vor dem ersen Gebrauch au. Schließen

Sie die Pumpe zum Laden mi dem USB-Kabel an den Ausgang an. Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen is, erschein das Baeriesymbol au

dem Display voll.

03.BESCHREIBUNG DER MODI
Smulaonsmodus:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Ausdrucksmodus:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Entäuschungsmodus:
L1 schnell - 14 kPa; L1 langsam - 22 kPa; L2 schnell - 14 kPa; L2 langsam - 24 kPa; L3
schnell - 14 kPa; L3 langsam - 28 kPa; L4 schnell - 14 kPa; L4 langsam - 30 kPa; L5
schnell - 14 kPa; L5 langsam - 33 kPa; L6 schnell - 14 kPa; L6 langsam - 38 kPa; L7
schnell - 14 kPa; L7 langsam - 40 kPa; L8 schnell - 14 kPa; L8 langsam - 43 kPa ;L9
schnell - 14 kPa ; L9 langsam - 46 kPa ;
Zulässige Dierenz ±5 Kpa.

04. ELEMENTE
SIEHE ABB. A

1. Kappe
2. Brusschild
3. Anschluss
4. Abpumpvorrichung
5. Saugnap
6. Venl
7. Milchasche
8. Se mi Flaschensauger
9. Ladekabel
10. Flaschendeckel

05.BESCHREIBUNG DER ICONS UND SCHALTFLÄCHEN
1. Einschaltase:

Halen Sie die Tase 2 Sekunden lang gedrück, um das Gerä ein- oder
auszuschalen.

2. Moduswechsel:
Um den Modus zu wechseln, drücken Sie den Knop (siehe Abb. E). Das
Gerä schale nach 2 Minuen auomasch vom Smulaons- in den Expres-
sionsmodus um. Außerdem speicher die Milchpumpe rühere Einsellungen
und is mi einem Timer ausgesae. Nach dem Einschalen des Geräs
werden die zulez verwendeen Einsellungen angezeig. Das Gerä schale
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sich nach 30 Minuen auomasch ab.
3. Absaugleistung:

Um die Saugkraf zu erhöhen, drücken Sie die Tase + au dem Bedieneld;
um die Saugkraf zu verringern, drücken Sie die Tase - au dem Bedieneld
(Smulaonsmodus: L1-L9; Expressionsmodus: L1-L9; Ablassmodus L1-L9)

4. Saus der Baterie:
Zeig die verbleibende Baerieleisung an. Laden Sie die Milchpumpe au,
wenn die Baerie schwach is.

5. Zeitschaltuhr:
Zeig die Beriebszei der Pumpe an. Das Gerä schale sich nach 30 Minuen
auomasch ab.

Hinweis: Halen Sie die Tase + gedrück, um die Hinergrundbeleuchung au
szuschalen.

SIEHE ABB. B
1. Abnahme der Saugkraf
2. Smulaonsmodus
3. Enlasungsmodus
4. Prozen der Baerie
5. Einschalase Moduswechsel
6. Erhöhung der Saugkraf
7. Höhe der Absaugung
8. Ausdrucksmodus

06. FEHLERSUCHE
1. Das Gerä sare nich: Sellen Sie sicher, dass die Milchpumpe an eine

unkonierende Seckdose angeschlossen is. Wenn das Gerä nich
angeschlossen is, leuche das Anzeigeeld nich au und es erschein keine
Fehlermeldung au dem Bildschirm.

2. Schlechekeine Ansaugung: Sellen Sie sicher, dass alle Elemene der Pumpe
richg posionier sind. Nehmen Sie das Gerä auseinander und sellen Sie
sicher, dass alle Teile sauber und nich beschädig sind. Bauen Sie das Gerä
gemäß den Anweisungen im Abschni „Zusammenbau der Milchpumpe”
zusammen.

3. Die Brus ha mehr Milch produzier, als die Flasche aunehmen kann: Schal-
en Sie das Gerä aus und ziehen Sie den Secker aus der Seckdose. Verwen-
den Sie ein euches (nich nasses) Tuch, um die Milchpumpe abzuwischen.
Wenn alle Teile des Geräs rocken sind, sezen Sie sie wieder zusammen.

07.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
SIEHE ABB. C

1. Enernen Sie bei jedem Gebrauch die Kappe von der Brushaube.
2. Ziehen Sie das Venl nach unen, um es aus dem Anschluss zu enernen.
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3. Trennen Sie den Secker von der Pumpe.

08.REINIGUNG
Reinigung und Desinekon sind zwei verschiedene Dinge. Sie müssen gerenn
durchgeühr werden, um Ihr Kind zu schüzen und die einwandreie Funkon der
Milchpumpe zu gewährleisen.
Reinigung - Reinigung der Oberäche und Beseigung von Flecken und Schmuz.
Desinekon - Beseigung von Bakerien und Viren, die sich au der Oberäche des
Geräs benden können.

Brusschild
Elemente der
Milchpumpe

(Secker, Saugkappe,
Saugschale)

Die Flasche und
der Sauger

Vor der ersen
Benuzung

Reinigung
und Desin-
zierung

Reinigung und
Desinzierung

Reinigung und
Desinzierung

Nach jeder
Verwendung

Reinigung Reinigung Reinigung

Einmal am Tag Desinekon Desinekon Desinekon

09.AUSTAUSCH VON VERSCHLEISSTEILEN
Verschleißeile unerliegen dem naürlichen Verschleiß während des Gebrauchs der
Milchpumpe und sind daher nich von der Hersellergarane abgedeck.
Verschlissene Teile der Milchpumpe, die mi Milch in Berührung kommen, sollen
ausgeausch werden. Ein verschlissenes Teil ha einen Riss, is verorm oder Sie
bemerken eine Verärbung oder eine deuliche Farbveränderung.

a. Ersezen Sie die Membran alle 8 Wochen (wenn Sie die Milchpumpe 1-3
Mal pro Tag verwenden) oder alle 3-4 Wochen (wenn Sie die Milchpum-
pe mehr als 3 Mal pro Tag verwenden).

b. Ersezen Sie das Venl alle 2-3 Monae (wenn Sie die Milchpumpe 1-3
Mal pro Tag verwenden) oder alle 4 Wochen (wenn Sie sie mehr als 3 Mal
pro Tag verwenden).

c. Das Brusschild solle alle 6 Monae ausgeausch werden, wenn Sie die
Milchpumpe mehr als 3 Mal pro Tag verwenden.

d. Tauschen Sie den Schlauch nur aus, wenn Feuchgkei in den Schlauch
gelang oder er beschädig is.

10.ZUSAMMENBAU DER MILCHPUMPE
1. Waschen Sie Ihre Hände gründlich mi Wasser und Seie, bevor Sie die Brus

und die Milchpumpe anassen.
2. Schließen Sie das Brusschild, die Saugschale und die Saugkappe an den
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Anschluss an.
3. Schließen Sie das Brusschild an den Secker an.
4. Schließen Sie das Venl an den Anschluss an.
5. Sezen Sie das Venl in den Anschluss und schrauben Sie die Milchasche

durch Drehen im Uhrzeigersinn au den Anschluss, bis sie essiz.
Tipps:

a. Überprüen Sie die Teile der Milchpumpe vor jedem Gebrauch au
Beschädigungen. Wenn ein Teil beschädig zu sein schein, ersezen Sie
es durch ein neues.

b. Prüen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Geräs sauber sind.
c. Um eine Beschädigung der Milchpumpe zu vermeiden, sollen Sie darau

achen, dass alle Teile vor dem Gebrauch rocken sind.

11. LANGZEITLAGERUNG
1. Die Milchpumpe verüg über einen eingebauen Baerieakku. Um den Akku

vor Schäden zu bewahren, schale das Gerä nach längerer Inakviä in
einen Speichermodus. Um den Akkumodus auszuschalen, schließen Sie das
Gerä an eine Seckdose an und laden Sie es 2 Sunden lang au.

2. Bevor Sie die Milchpumpe ür längere Zei weglegen, vergewissern Sie
sich, dass:
a. Alle Besandeile der Milchpumpe sind sauber.
b. Die Pumpvorrichung is sauber.
c. Der Akku is vollsändig geladen.

12.VERWENDUNG DER MILCHPUMPE
SIEHE ABB. D

1. Legen Sie das Brusschild so au die Brus, dass sich die Bruswarze innerhalb
des Abusskanals bende.

2. Drücken Sie das Brusschild mi Daumen und Zeigenger au Ihre Brus.
Süzen Sie Ihre Brus mi der Hand ab.

3. Schalen Sie die Milchpumpe durch Drücken der Einschalase ein und
wählen Sie einen Modus au dem Display.

4. Drücken Sie nach dem Gebrauch die Einschalase, um die Milchpumpe
auszuschalen, und legen Sie einen Deckel au das Brusschild, dami sich
kein Saub ansammel.
a. Die Milchpumpe beginn im Smulaonsmodus zu arbeien. Sellen Sie

mi den Tasen +- eine ür Sie angenehme Saugsärke ein.
Smulaonsmodus - schnelles Abpumpen, das die naürliche Saugbewe-
gung eines Kindes nachahm und den Milchuss anreg.

b. Nach 2 Minuen schale die Milchpumpe auomasch in den Expres-
sionsmodus. Sellen Sie mi den Tasen +- die ür Sie angenehmse
Saugsue ein. Wenn die Milch vor Ablau der 2 Minuen aus Ihrer Brus
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zu ießen beginn, drücken Sie die Tase ür den Moduswechsel, um au
manuelle Milchabgabe umzuschalen.
Expressionsmodus - langsamere Pumpbewegungen, die die Milch sanf
aus der Brus saugen.

c. Wenn Sie den Expressionsmodus verwenden, erhöhen Sie die Saugkraf,
bis Sie ein leiches Unbehagen (keine Schmerzen) verspüren, und verrin-
gern Sie die Saugkraf um eine Sue.
Der „Le Down”-Modus ahm das gleiche Saugmuser des Babys nach,
indem er die Sauggeschwindigkei und Saugsärke programmier. Es kann
nach der Expression-Modus verwende werden, um Müer zu helen, die
Brus zu enleeren und erhöhen Sie Ihre Milchversorgung.

13. SPEZIFIKATION
Eingangsleistung: 110-240V 50-60Hz
Ausgangsleistung: 5V 1A
Akku: 3.7 1400mAh Li-Ion
Größe der Pumpe: 82x67x64mm
Gewich: 392g

14.GARANTIEKARTE
Für das Produk gil eine 24-monage Garane.
Die Bedingungen der Garane nden Sie uner: htps://neno.pl/warrany
Einzelheien, Konak und Websie-Adresse nden Sie uner:
htps://neno.pl/konak
Die echnischen Daen und der Inhal des Kis können ohne vorherige Ankündigung
geänder werden. Wir enschuldigen uns ür ewaige Unannehmlichkeien.

FR

MANUEL DE L’UTILISATEUR

Cher clien,
Merci d’avoir acheé le re-lai élecronique Neno Angelo. Veuillez consuler le
manuel d’ulisaon avan de l’uliser.

01. SÉCURITÉ
1. N’ulisez pas le re-lai pendan la grossesse - il peu provoquer un acco-

uchemen prémauré.
2. N’ulisez pas la pompe si vous sourez de maladies chroniques ou d’hyper-

sensibilié, ce qui pourrai rendre son ulisaon douloureuse.
3. Avan chaque ulisaon, assurez-vous qu’aucune pare du re-lai n’es

endommagée. N’ulisez pas le disposi si l’un de ses élémens es visible-
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men endommagé.
4. Tenir la pompe hors de porée des enans e des animaux.
5. Pour des raisons d’hygiène, une seule personne doi uliser le re-lai.
6. Tenir les élémens de la pompe à l’écar de l’eau courane.
7. Éviez d›exposer l’appareil à des dommages mécaniques, par exemple en

le aisan omber.
8. Tenir les pièces en silicone à l’écar des suraces chaudes, an d’évier oue

déormaon du maériau.
9. Avan de conserver le lai exprimé, veillez à neoyer e à sériliser le re-lai

à chaque ois.
10.Ne pas neoyer l’appareil avec des produis abrasis.
11.N’essayez pas de réparer le re-lai vous-même, cela enraînerai la pere

de la garane.
12. Si le re-lai vous cause de la douleur ou de l’inconor pendan son ulisa-

on, éeignez-le e éloignez-le de vore sein.
13.Ne branchez pas l’appareil à une ension supérieure à celle indiquée dans

les spécicaons.

02.CHARGE
Chargez le re-lai 2 heures avan la première ulisaon. Pour le charger, connecez
le re-lai à la sore à l’aide du câble USB. L’icône de la baerie sur l’écran apparaî
pleine lorsque la charge es erminée.

03.DESCRIPTION DES MODES
Mode de smulaon :
L1 - 6 kPa ; L2 - 13 kPa ; L3 - 18 kPa ; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa ; L7 - 31
kPa ; L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Mode d’expression :
L1 - 22 kPa ; L2 - 26 kPa ; L3 - 28 kPa ; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa ; L8 - 43 kPa ; L9 - 46 kPa ;
Mode de relâchement :
L1 rapide - 14 kPa ; L1 len - 22 kPa ; L2 rapide - 14 kPa ; L2 len - 24 kPa ;L3 rapide -
14 kPa; L3 len - 28 kPa ; L4 rapide - 14 kPa ; L4 len - 30 kPa ; L5 rapide - 14 kPa ; L5
len - 33 kPa ; L6 rapide - 14 kPa ; L6 len - 38 kPa ; L7 rapide - 14 kPa ; L7 len - 40
kPa ; L8 rapide - 14 kPa; L8 len - 43 kPa ;L9 rapide - 14 kPa ; L9 len - 46 kPa ;
Diérence admissible ±5 Kpa.

04. ÉLÉMENTS
VOIR FIG. A

1. Capuchon
2. Bouclier mammaire
3. Conneceur
4. Disposi de pompage
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5. Bol d’aspiraon
6. Soupape
7. Boueille de lai
8. Se avec éne de biberon
9. Câble de chargement
10. Couvercle de boueille

05.DESCRIPTION DES ICÔNES ET DES BOUTONS
1. Bouon d’alimenaon :

Appuyez sur la ouche pendan 2 secondes pour allumer ou éeindre
l’appareil.

2. Changement de mode :
Pour changer de mode, appuyez sur le bouon VOIR FIG. E. L’appareil passe
auomaquemen du mode smulaon au mode expression au bou de
2 minues. En oure, le re-lai enregisre les réglages précédens e es
équipé d’une minuerie. Après la mise en marche de l’appareil, les derniers
réglages ulisés s’achen. L’appareil s’éein auomaquemen après 30
minues d’ulisaon.

3. Puissance d’aspiraon :
Pour augmener la puissance d’aspiraon, appuyez sur le bouon + du
panneau ; pour diminuer la puissance d’aspiraon, appuyez sur le bouon -
du panneau (Mode de smulaon : L1-L9 ; Mode d’expression : L1-L9 ; Mode
de relaxaon L1-L9).

4. État de la batterie :
Indique la puissance resane de la baerie. Rechargez le re-lai si la
baerie es aible.

5. Minuterie :
Indique la durée de onconnemen de la pompe. L’appareil s’éein auoma-
quemen après 30 minues.

Noe: Appuyez sur la ouche + e mainenez-la enoncée pour éeindre le réroéc
lairage.

VOIR FIG. B
1. Diminuon de l’aspiraon
2. Mode de smulaon
3. Mode de relâchemen
4. Pourcenage de la baerie
5. Bouon d’alimenaon Changemen de mode
6. Augmenaon de l’aspiraon
7. Niveau d’aspiraon
8. Mode d’expression

06.DÉPANNAGE
1. L’appareil ne démarre pas : assurez-vous que le re-lai es branché sur une
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prise de couran en éa de marche. Si l’appareil n’es pas branché, le panne-
au d’achage ne s’allume pas e aucun message d’erreur n’apparaî à l’écran.

2. Aspiraon aibleabsene : assurez-vous que ous les élémens de la pompe
son correcemen posionnés. Démonez le disposi e assurez-vous que
oues les pièces son propres e non endommagées. Remonez le disposi
en suivan les insrucons de la secon „monage du re-lai”.

3. Le sein a produi plus de lai que le biberon ne peu en conenir : Éeignez
l’appareil e débranchez-le de la prise de couran. Ulisez un chion humide
(non mouillé) pour essuyer le re-lai. Lorsque ous les élémens de l’appare-
il son secs, remonez-les.

07.AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
VOIR FIG. C

1. Rerer le capuchon de l’enveloppe du sein à chaque ulisaon.
2. Tirez la valve vers le bas pour la rerer du conneceur.
3. Séparer le conneceur de la pompe.

08.NETTOYAGE
Le neoyage e l’assainissemen son deux choses diérenes. Ils doiven êre
eecués séparémen, an de proéger vore enan e d’assurer le bon oncon
nemen du re-lai.
Netoyage - neoyer la surace e la débarrasser des aches e de la saleé.
Assainissement - se débarrasser des bacéries e des virus qui peuven êre
présens sur la surace de l’appareil.

Bouclier
mammaire

Élémens du ire-lai
(conneceur,
bouchon

d’aspiraon,
bol d’aspiraon)

Le biberon e la
éne

Avant la
première
ulisaon

Neoyage e
désinecon

Neoyage e
désinecon

Neoyage e
désinecon

Après
chaque

ulisaon

Neoyage Neoyage Neoyage

Une ois par
jour

Assainisse-
ment

Assainissemen Assainissemen

09. LE REMPLACEMENT DES PIÈCES CONSOMMABLES
Les pièces consommables son soumises à une usure naurelle pendan l’ulisaon
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du re-lai e ne son donc pas couveres par la garane du abrican.
Les pièces usées du re-lai qui enren en conac avec le lai doiven êre rem-
placées. Une pièce usée présene une ssure, es déormée ou vous remarquez une
décoloraon ou un changemen de couleur marqué.

a. Remplacez la membrane oues les 8 semaines (si vous ulisez le re-lai
1 à 3 ois par jour) ou oues les 3 à 4 semaines (si vous ulisez le re-lai
plus de 3 ois par jour).

b. Remplacez la valve ous les 2 à 3 mois (si vous ulisez le re-lai 1 à 3
ois par jour) ou oues les 4 semaines (si vous l’ulisez plus de 3 ois
par jour).

c. La éerelle doi êre remplacée ous les 6 mois si vous ulisez le re-lai
plus de 3 ois par jour.

d. Remplacez le ube uniquemen si de l’humidié pénère dans le ube ou
s’il es endommagé.

10.ASSEMBLAGE DU TIRE-LAIT
1. Lavez-vous soigneusemen les mains à l’eau e au savon avan de oucher le

sein e le re-lai.
2. Brancher la proecon mammaire, le bol d’aspiraon e le capuchon d’aspi-

raon sur le conneceur.
3. Connecer le bouclier mammaire au conneceur.
4. Connecer la valve au conneceur.
5. Placez la valve dans le conneceur e vissez la boueille de lai sur le connec-

eur en la ournan dans le sens des aiguilles d’une monre jusqu’à ce qu’elle
soi bien en place.

Conseils:
a. Avan chaque ulisaon, vériez que les pièces du re-lai ne son pas

endommagées. Si l’une des pièces semble endommagée, remplacez-la
par une neuve.

b. Avan chaque ulisaon, vériez que oues les pares de l’appareil
son propres.

c. Pour évier d’endommager le re-lai, veillez à ce que ous ses élémens
soien secs avan de l’uliser.

11.STOCKAGE À LONG TERME
1. Le re-lai es équipé d’un accumulaeur inégré. Pour évier d’endommager

l’accumulaeur, l’appareil passe en mode de sockage après une longue
période d’inacvié. Pour désacver le mode de sockage, branchez l’appare-
il sur une prise de couran e rechargez-le pendan 2 heures.

2. Avan de ranger le re-lai pour une longue période, assurez-vous que.. :
a. Tous les composans du re-lai son propres.
b. Le disposi de pompage es propre.
c. La baerie es complèemen chargée.
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12.UTILISATION DU TIRE-LAIT
VOIR FIG. D

1. Placer la éerelle sur le sein de açon à ce que le mamelon se rouve à
l’inérieur du canal de drainage.

2. Ulisez vore pouce e vore index pour presser la proecon mammaire sur
vore sein. Souenez vore sein avec vore main.

3. Meez le re-lai en marche en appuyan sur le bouon d’alimenaon e
séleconnez un mode sur l’écran.

4. Après ulisaon, appuyez sur le bouon d’alimenaon pour éeindre le
re-lai e placez un couvercle sur la éerelle pour évier qu’elle n’accumule
de la poussière.
a. Le re-lai commence à onconner en mode smulaon. Réglez le

niveau d’aspiraon qui vous convien à l’aide des bouons +-.
Mode smulaon - pompage rapide qui imie le mouvemen de succion
naurel d’un enan e smule l’écoulemen du lai.

b. Après 2 minues, le re-lai passe auomaquemen en mode expression.
Réglez le niveau d’aspiraon le plus élevé e le plus conorable pour vous
à l’aide des bouons +-. Si le lai commence à sorr de vore sein avan
que les 2 minues se soien écoulées, appuyez sur le bouon de change-
men de mode pour passer à l’expression manuelle du lai.
Mode d’expression - mouvemens plus lens du re-lai qui aspiren
doucemen le lai du sein.

c. Lorsque vous ulisez le mode expression, augmenez la puissance d’aspi-
raon jusqu’à ce que vous ressenez une légère gêne (pas de douleur) e
diminuez la puissance d’aspiraon d’un niveau.
Le mode de succion imie le même schéma de succion que celui du bébé
en programman la viesse e la orce de succion. Il peu êre ulisé après
le mode d’expression pour aider les mères à vider le sein e augmener
la producon de lai.

13. SPECIFICATION
Puissance d’enrée: 110-240V 50-60Hz
Puissance de sore: 5V 1A
Baterie: 3.7 1400mAh Li-ion
Taille de la pompe: 82x67x64mm
Poids: 392g

14.CARTE DE GARANTIE
Le produi es couver par une garane de 24 mois.
Les condions de la garane peuven êre consulées à l’adresse suivane:
htps://neno.pl/warrany
Les déails, le conac e l’adresse du sie web son disponibles à l’adresse suivane:
htps://neno.pl/konak
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Les spécicaons e le conenu du ki peuven êre modiés sans préavis. Nous
nous excusons pour ou inconvénien.

CZ
NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku,
Děkujeme vám za zakoupení elekronické odsávačky maeřského mléka Neno
Angelo. Před použim se prosím sezname s návodem k použi.

01.BEZPEČNOST
1. Nepoužíveje odsávačku během ěhoensví - může způsobi předčasný

porod.
2. Pumpu nepoužíveje, pokud rpíe chronickým onemocněním nebo přecili-

vělos, kerá by mohla způsobi bolesvé používání.
3. Před každým použim se ujisěe, že žádná čás odsávačky není poškozená.

Nepoužíveje přísroj, pokud je někerý z jeho prvků vidielně poškozen.

4. Čerpadlo uchováveje mimo dosah děí a zvířa.

5. Z hygienických důvodů by měla odsávačku používa pouze jedna osoba.
6. Udržuje prvky čerpadla mimo dosah ekoucí vody.
7. Nevysavuje zařízení mechanickému poškození, například pádem.
8. Silikonové díly udržuje mimo horké povrchy, aby nedošlo k deormaci

maeriálu.
9. Před uskladněním odsáého mléka odsávačku pokaždé vyčisěe a serilizuje.
10.Přísroj nečisěe abrazivními čiscími prosředky.
11.Nepokoušeje se sami opravova odsávačku maeřského mléka, došlo by ke

zráě záruky.
12.Pokud vám odsávačka maeřského mléka způsobuje boles a nepohodlí

během používání, vypněe ji a odsuňe od prsu.
13.Nezapojuje zařízení do síě s vyšším napěm, než je uvedeno ve specikaci.

02.NABÍJENÍ
Nabije odsávačku maeřského mléka 2 hodiny před prvním použim. Chcee-li
odsávačku nabí, připoje ji k výsupu pomocí kabelu USB. Po dokončení nabíjení se
na displeji zobrazí ikona plné baerie.

03.POPIS REŽIMŮ
Režim smulace:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa;
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Režim vyjádření:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Režim zklamání:
L1 as - 14 kPa; L1 slow - 22 kPa ; L2 as - 14 kPa ; L2 slow - 24 kPa ;L3 as - 14 kPa;
L3 pomalý - 28 kPa ; L4 rychlý - 14 kPa; L4 pomalý - 30 kPa; L5 rychlý - 14 kPa;
L5 pomalý - 33 kPa; L6 rychlá - 14 kPa; L6 pomalá - 38 kPa; L7 rychlá - 14 kPa; L7
pomalá - 40 kPa ; L8 rychlá - 14 kPa; L8 pomalý - 43 kPa ;L9 rychlý - 14 kPa ; L9
pomalý - 46 kPa ;
Přípusný rozdíl ±5 Kpa.

04. ELEMENTY
VIZ OBR. A

1. Čepice
2. Prsní š
3. Konektor
4. Čerpací zařízení
5. Sací miska
6. Venl
7. Láhev na mléko
8. Sada se savičkou na láhev
9. Nabíjecí kabel
10. Víčko láhve

05.POPIS IKON A TLAČÍTEK
1. Tlačíko napájení:

Ssknum a podržením lačíka po dobu 2 sekund zařízení zapnee nebo
vypnee.

2. Změna režimu:
Pro změnu režimu sskněe lačíko viz obr.E. Zařízení se po 2 minuách
auomacky přepne ze smulačního do expresního režimu. Odsávačka navíc
ukládá předchozí nasavení a je vybavena časovačem. Po zapnu přísroje se
zobrazí naposledy použié nasavení. Zařízení se auomacky vypne po 30
minuách používání.

3. Sací výkon:
Chcee-li zvýši sací výkon, siskněe lačíko + na panelu; chcee-li sací výkon
sníži, siskněe lačíko - na panelu (režim simulace: L1-L9; režim exprese:
L1-L9; režim spoušění L1-L9).

4. Sav baerie:
Ukazuje zbývající energii baerie. Pokud je baerie vybiá, nabíjeje od-
sávačku maeřského mléka.

5. Časovač:
Udává pracovní dobu čerpadla. Zařízení se auomacky vypne po 30
minuách.
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Poznámka: Ssknum a podržením lačíka + vypnee podsvícení.

VIZ OBR. B
1. Snížení sání
2. Režim smulace
3. Režim Le-down
4. Proceno baerie
5. Tlačíko napájení změna režimu
6. Zvýšení sání
7. Úroveň sání
8. Režim vyjádření

06.ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
1. Přísroj se nespus: zkonroluje, zda je odsávačka připojena k unkční

elekrické zásuvce. Pokud zařízení není připojeno, panel displeje se nerozsví
a na obrazovce se nezobrazí chybové hlášení.

2. Špané/žádné sání: zkonroluje, zda jsou všechny prvky čerpadla správně
umísěny. Zařízení rozebere a ujisěe se, že jsou všechny díly čisé a
nepoškozené. Sesave zařízení podle pokynů v čási «Sesavení odsávačky
maeřského mléka”.

3. Z prsu se vořilo více mléka, než kolik ho pojme láhev: Vypněe přísroj
a odpoje jej ze zásuvky. K oření odsávačky maeřského mléka použije
vlhký (nikoli mokrý) hadřík. Když jsou všechny prvky zařízení suché, znovu
je sesave.

07.PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
VIZ OBR. C

1. Při každém použi odsraňe uzávěr z prsního šku.
2. Zaáhněe venl dolů a vyjměe jej z konekoru.
3. Odděle konekor od čerpadla.

08.ČIŠTĚNÍ
Čišění a dezinekce jsou dvě různé věci. Je řeba je provádě odděleně, abyse
ochránili své díě a zajisli správnou unkci odsávačky maeřského mléka.
Čišění - čišění povrchu a odsraňování skvrn a nečiso.
Sanitace - zbavení se bakerií a virů, keré se mohou nacháze na povrchu zařízení.

Prsní š
Prvky prsní pumpy
(konekor, sací

uzávěr,
sací nádoba)

Láhev a dudlík
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Před prvním
použim

Čišění a
dezinekce

Čišění a dezinekce Čišění a
dezinekce

Po každém
použi

Čišění Čišění Čišění

Jednou
denně

Saniace Saniace Saniace

09.VÝMĚNA SPOTŘEBNÍCH DÍLŮ
Spořební díly podléhají přirozenému opořebení během používání odsávačky
maeřského mléka, a proo se na ně nevzahuje záruka výrobce.
Opořebované čás odsávačky, keré přicházejí do syku s mlékem, by měly bý
vyměněny. Opořebovaný díl má prasklinu, je zdeormovaný nebo si všimnee
změny barvy či výrazné změny barvy.

a. Membránu vyměňe každých 8 ýdnů (pokud odsávačku používáe
1-3krá denně) nebo každé 3-4 ýdny (pokud odsávačku používáe více
než 3krá denně).

b. Vyměňe venl každé 2-3 měsíce (pokud odsávačku používáe 1-3krá
denně) nebo každé 4 ýdny (pokud ji používáe více než 3krá denně).

c. Pokud odsávačku maeřského mléka používáe časěji než řikrá denně,
je řeba prsní š vyměni každých 6 měsíců.

d. Trubičku vyměňe pouze v případě, že se do ní dosane vlhkos nebo je
poškozená.

10.SESTAVENÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
1. Před doykem prsu a odsávačky maeřského mléka si důkladně umyje ruce

vodou a mýdlem.
2. Připoje prsní š, sací misku a sací uzávěr ke konekoru.
3. Připoje prsní š ke konekoru.
4. Připoje venl ke konekoru.
5. Umísěe venl do konekoru a našroubuje láhev s mlékem na konekor

oáčením ve směru hodinových ručiček, dokud pevně nedosedne na míso.
Tipy:

a. Před každým použim zkonroluje, zda nejsou čás odsávačky poškoze-
ny. Pokud se někerá z čás zdá bý poškozená, vyměňe ji za novou.

b. Před každým použim zkonroluje, zda jsou všechny čás přísroje čisé.
c. Aby nedošlo k poškození odsávačky maeřského mléka, ujisěe se, že

jsou všechny její prvky před použim suché.
11.DLOUHODOBÉ SKLADOVÁNÍ

1. Odsávačka maeřského mléka má zabudovaný akumuláor. Aby se aku-
muláor nepoškodil, přepne se přísroj po delší době nečinnos do skla-
dovacího režimu. Chcee-li skladovací režim vypnou, zapoje přísroj do
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elekrické zásuvky a nabíjeje jej po dobu 2 hodin.
2. Než odsávačku maeřského mléka na delší dobu odložíe, ujisěe se, že:

a. Všechny součás odsávačky jsou čisé.
b. Čerpací zařízení je čisé.

c. Baerie je plně nabiá.

12.POUŽÍVÁNÍ ODSÁVAČKY MATEŘSKÉHO MLÉKA
VIZ OBR. D

1. Nasaďe prsní š na prs ak, aby bradavka byla uvniř odokového kanálu.
2. Palcem a ukazováčkem přiskněe prsní š na prsa. Podepřee si prs rukou.
3. Zapněe odsávačku ssknum lačíka napájení a na displeji vybere režim.
4. Po použi odsávačku vypněe ssknum lačíka napájení a na prsní š

nasaďe víko, aby se na něm nehromadil prach.
a. Odsávačka maeřského mléka začne pracova v režimu smulace. Pomocí

lačíek +- nasave pro vás pohodlnou úroveň sání.
Smulační režim - rychlé odsávání, keré napodobuje přirozené sání
díěe a simuluje ok mléka.

b. Po 2 minuách se odsávačka auomacky přepne do režimu odsávání.
Pomocí lačíek +- nasave nejvyšší pro vás nejpohodlnější úroveň od-
sávání. Pokud vám mléko začne ?sá z prsu dříve, než uplynou 2 minuy,
sskněe lačíko změny režimu a přepněe na ruční odsávání mléka.
Expresní režim - pomalejší pohyby odsávačky, keré jemně odsávají
mléko z prsu.

c. Při použi expresního režimu zvyšuje sací výkon, dokud neucíe mírné
nepohodlí (nikoli boles), a poé sniže sací výkon o jeden supeň.
Režim Let Down napodobuje sejný způsob sání díěe naprogramováním
rychlos a síly sání. Může bý použi po režimu exprese, aby pomohl
makám vyprázdni prsa a zvýši zásobu mléka.

13. SPECIFIKACE
Vsupní napájení: 110-240 V 50-60 Hz
Výsupní výkon: 5V 1A
Baterie: 3,7 1400mAh Li-ion
Velikos čerpadla: 82x67x64mm
Hmonos: 392 g

14.ZÁRUČNÍ KARTA
Na výrobek se vzahuje záruka 24 měsíců.
Podmínky záruky jsou k dispozici na adrese: htps://neno.pl/warrany.
Podrobnos, konak a adresu webových sránek naleznee na adrese:
htps://neno.pl/konak.
Specikace a obsah sady se mohou změni bez předchozího upozornění. Omlo-
uváme se za případné nepříjemnos.
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SK
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
Ďakujeme vám za zakúpenie elekronickej odsávačky mlieka Neno Angelo. Pred
použiím si prečíaje návod na použiie.

01.BEZPEČNOSŤ
1. Nepoužívaje odsávačku mlieka počas ehoensva - môže spôsobiť predča-

sný pôrod.
2. Nepoužívaje pumpu, ak rpíe chronickými ochoreniami alebo preciliveno-

sťou, koré by mohli spôsobiť bolesť pri používaní.
3. Pred každým použim sa uise, že žiadna časť odsávačky nie je poškodená.

Prísroj nepoužívaje, ak je niekorý z jeho prvkov vidieľne poškodený.
4. Čerpadlo uchovávaje mimo dosahu de a zviera.
5. Z hygienických dôvodov by mala odsávačku používať len jedna osoba.
6. Prvky čerpadla uchovávaje mimo dosahu ečúcej vody.
7. Nevysavuje zariadenie mechanickému poškodeniu, napríklad pádom.
8. Silikónové diely udržiavaje mimo horúcich povrchov, aby nedošlo k

deormácii maeriálu.
9. Pred uskladnením odsaého mlieka zakaždým vyčise a serilizuje

odsávačku mlieka.
10.Zariadenie nečise abrazívnymi čisacimi prosriedkami.
11.Nepokúšaje sa opraviť odsávačku mlieka sami, spôsobí o srau záruky.
12.Ak vám odsávačka spôsobuje bolesť a nepohodlie počas používania, vypnie

ju a odsuňe od prsníka.
13.Zariadenie nezapájaje na vyššie napäe, ako je uvedené v špecikácii.

02.NABÍJANIE
Nabie odsávačku mlieka 2 hodiny pred prvým použim. Ak chcee odsávačku nabiť,
pripoje ju k výsupu pomocou kábla USB. Po dokončení nabíjania sa na displeji
zobrazí ikona plnej baérie.

03.OPIS REŽIMOV
Režim smulácie:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Režim vyjadrenia:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Režim sklamania:



32

L1 as - 14 kPa; L1 slow - 22 kPa; L2 as - 14 kPa; L2 slow - 24 kPa ;L3 as - 14
kPa; L3 pomalý - 28 kPa; L4 rýchly - 14 kPa; L4 pomalý - 30 kPa; L5 rýchly - 14 kPa;
L5 pomalý - 33 kPa; L6 rýchla - 14 kPa; L6 pomalá - 38 kPa; L7 rýchla - 14 kPa; L7
pomalá - 40 kPa ; L8 rýchla - 14 kPa; L8 pomalý - 43 kPa ;L9 rýchly - 14 kPa; L9
pomalý - 46 kPa;
Prípusný rozdiel ±5 Kpa.

04. ELEMENTY
POZRI OBRÁZOK A

1. Čiapka
2. Prsný š
3. Konektor
4. Čerpacie zariadenie
5. Sacia miska
6. Venl
7. Fľaša na mlieko
8. Súprava s cumlíkom na ašu
9. Nabíjací kábel
10. Viečko aše

05.POPIS IKON A TLAČIDIEL
1. Tlačidlo napájania:

Slačením a podržaním lačidla na 2 sekundy zariadenie zapnee alebo
vypnee.

2. Zmena režimu:
Ak chcee zmeniť režim, slače lačidlo VIDIEŤ OBRÁZOK E. Zariadenie sa
po 2 minúach auomacky prepne zo smulačného do expresného režimu.
Odsávačka mlieka navyše ukladá predchádzajúce nasavenia a je vybavená
časovačom. Po zapnu zariadenia sa zobrazia naposledy použié nasavenia.
Zariadenie sa auomacky vypne po 30 minúach používania.

3. Sací výkon:
Ak chcee zvýšiť sací výkon, slače lačidlo + na paneli; ak chcee znížiť sací
výkon, slače lačidlo - na paneli (režim simulácie: L1-L9; režim expresie:
L1-L9; režim vypúšťania L1-L9).

4. Sav baérie:
Označuje zosávajúcu energiu baérie. Ak je baéria vybiá, nabie odsávačku
mlieka.

5. Časovač:
Označuje pracovný čas čerpadla. Zariadenie sa auomacky vypne po 30
minúach.

Poznámka: Slačením a podržaním lačidla + vypnee podsvieenie

POZRI OBRÁZOK B
1. Zníženie sania



33

2. Režim smulácie
3. Režim Le-down
4. Percená baérie
5. Tlačidlo napájania zmena režimu
6. Zvýšenie sania
7. Úroveň sania
8. Režim vyjadrenia

06.RIEŠENIE PROBLÉMOV
1. Prísroj sa nespus: skonroluje, či je odsávačka mlieka pripojená k unkčnej

elekrickej zásuvke. Ak zariadenie nie je pripojené, panel displeja sa neroz-
svie a na obrazovke sa nezobrazí chybové hlásenie.

2. Slabéžiadne nasávanie: skonroluje, či sú všeky prvky čerpadla správne
umiesnené. Rozmonuje zariadenie a skonroluje, či sú všeky čas čisé
a nepoškodené. Zosave zariadenie podľa pokynov v čas „Zosavenie
odsávačky mlieka”.

3. Z prsníka sa vorí viac mlieka, ako sa zmes do aše: Vypnie zariadenie a od-
poje ho zo zásuvky. Na uree odsávačky mlieka použie vlhkú (nie mokrú)
handričku. Keď sú všeky prvky zariadenia suché, znovu ich zlože.

07.PRED PRVÝM POUŽITÍM
POZRI OBRÁZOK C

1. Pri každom použi odsráňe uzáver z prsného šku.
2. Poahnie venl nadol, aby se ho odpojili od konekora.
3. Oddeľe konekor od čerpadla.

08.ČISTENIE
Čisenie a dezinekcia sú dve rozdielne veci. Je porebné ich vykonávať oddelene,
aby se ochránili svoje dieťa a zabezpečili správnu unkciu odsávačky mlieka.
Čisenie - čisenie povrchu a odsraňovanie škvŕn a nečisô.
Saniácia - zbavenie sa bakérií a vírusov, koré sa môžu nachádzať na povrchu
zariadenia.

Prsný š
Prvky prsnej pumpy
(konekor, nasávací

uzáver,
sacia miska)

Fľaša a cumlík

Pred prvým
použim

Čisenie a
dezinekcia

Čisenie a dezinekcia Čisenie a
dezinekcia
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Po každom
použi

Čisenie Čisenie Čisenie

Raz denne Saniácia Saniácia Saniácia

09.VÝMENA SPOTREBNÝCH DIELOV
Sporebné diely podliehajú prirodzenému oporebovaniu počas používania
odsávačky mlieka, a preo sa na ne nevzťahuje záruka výrobcu.
Oporebované čas odsávačky mlieka, koré sa dosanú do konaku s mliekom,
by sa mali vymeniť. Oporebovaná časť má prasklinu, je zdeormovaná alebo se si
všimli zmenu arby alebo výraznú zmenu arby.

a. Membránu vymieňaje každých 8 ýždňov (ak používae odsávačku
1-3-krá denne) alebo každé 3-4 ýždne (ak odsávačku používae viac ako
3-krá denne).

b. Venl vymieňaje každé 2-3 mesiace (ak odsávačku používae 1-3-krá
denne) alebo každé 4 ýždne (ak ju používae viac ako 3-krá denne).

c. Ak používae odsávačku mlieka časejšie ako 3-krá denne, prsný š by sa
mal vymeniť každých 6 mesiacov.

d. Trubicu vymeňe len vedy, ak sa do nej dosane vlhkosť alebo ak je
poškodená.

10.ZOSTAVENIE ODSÁVAČKY MLIEKA
1. Pred doykom prsníka a odsávačky mlieka si dôkladne umye ruky vodou

a mydlom.
2. Pripoje prsný š, odsávaciu misku a odsávaciu čiapočku ku konekoru.
3. Pripoje prsný š ku konekoru.
4. Pripoje venl ku konekoru.
5. Venl umiesnie do konekora a ašu na mlieko naskrukuje na konekor

oáčaním v smere hodinových ručičiek, kým pevne nesadne na mieso.
Tipy:

a. Pred každým použim skonroluje čas odsávačky mlieka, či nie sú
poškodené. Ak sa niekorá z čas zdá byť poškodená, vymeňe ju za novú.

b. Pred každým použim skonroluje, či sú všeky čas zariadenia čisé.
c. Aby se predišli poškodeniu odsávačky mlieka, uise sa, že sú všeky jej

prvky pred použim suché.
11.DLHODOBÉ SKLADOVANIE

1. Odsávačka mlieka má zabudovaný akumuláor. Aby sa akumuláor nepoško-
dil, zariadenie sa po dlhšom čase nečinnos prepne do režimu ukladania. Ak
chcee vypnúť režim ukladania, pripoje zariadenie do elekrickej zásuvky a
nabíjaje ho 2 hodiny.

2. Predým, ako odsávačku mlieka na dlhší čas odložíe, uise sa, že:
a. Všeky súčas odsávačky mlieka sú čisé.
b. Čerpacie zariadenie je čisé.
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c. Baéria je plne nabiá.

12.POUŽÍVANIE ODSÁVAČKY MLIEKA
POZRI OBRÁZOK D

1. Umiesnie prsný š na prsník ak, aby bradavka bola vo vnúri odokového
kanála.

2. Palcom a ukazovákom prilače prsný š na prsník. Rukou si podoprie
prsník.

3. Zapnie odsávačku mlieka slačením lačidla napájania a na displeji vybere
režim.

4. Po použi odsávačku vypnie slačením lačidla napájania a na prsný š
nasaďe kry, aby sa na ňom nehromadil prach.
a. Odsávačka mlieka začne pracovať v smulačnom režime. Pomocou

lačidiel +- nasave pre vás pohodlnú úroveň odsávania.
Smulačný režim - rýchle odsávanie, koré napodobňuje prirodzené
sanie dieťaťa a smuluje ok mlieka.

b. Po 2 minúach sa odsávačka mlieka auomacky prepne do režimu od-
sávania. Pomocou lačidiel +- nasave najvyššiu pre vás najpohodlnejšiu
úroveň odsávania. Ak sa vám mlieko začne ?ou z prsníka pred uplynu-
m 2 minú, slačením lačidla zmeny režimu prepnie na manuálne
odsávanie mlieka.
Režim expresie - pomalšie pohyby odsávačky, koré jemne odsávajú
mlieko z prsníka.

c. Pri používaní expresného režimu zvýše výkon odsávania, kým nepocíe
mierne nepohodlie (nie bolesť) a zníže výkon odsávania o jeden supeň.
Režim Let Down napodobňuje rovnaký spôsob sania dieťaťa naprogra-
movaním rýchlos a sily sania. Môže sa používať po režime expresie, aby
pomohol makám vyprázdniť prsník a zvýšiť zásobu mlieka.

13.ŠPECIFIKÁCIA
Vsupné napájanie: 110-240 V 50-60 Hz
Výsupný výkon: 5V 1A
Baéria: 3,7 1400 mAh Li-ion
Veľkosť čerpadla: 82x67x64 mm
Hmonosť: 392 g

14.ZÁRUČNÁ KARTA
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka.
Podmienky záruky nájdee na adrese: htps://neno.pl/warrany
Podrobnos, konak a webovú adresu nájdee na: htps://neno.pl/konak
Špeciikácie a obsah súpravy sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnos.
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HU
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kedves Ügyél,
Köszönjük, hogy megvásárola a Neno Angelo elekronikus mellszívó. Kérjük,

használa elő olvassa el a használa úmuaó.

01.BIZTONSÁG
1. Ne használja a mellszívó erhesség ala - koraszülés okozha.
2. Ne használja a szivayú, ha krónikus beegségben vagy úlérzékenységben

szenved, ami mia ájdalmas lehe a használaa.
3. Minden használa elő győződjön meg arról, hogy a mellszívó egyelen része

sem sérül meg. Ne használja a készüléke, ha bármelyik eleme láhaóan
sérül.

4. Tarsa a szivayú gyermekek és állaok elől elzárva.
5. Higiéniai okokból csak egy személy használha mellszívó.
6. Tarsa a szivayú elemei ávol a olyóvízől.
7. Kerülje, hogy a készüléke mechanikai sérüléseknek egye ki, például leejés

mia.
8. A szilikon alkarészeke arsa ávol a orró elüleekől, hogy elkerülje az

anyag deormálódásá.
9. A kinyomo ej árolása elő minden alkalommal szsa és serilizálja a

mellszívó.
10.Ne szsa a készüléke súrolószerekkel.
11.Ne próbálja meg sajá maga megjavíani a mellszívó, mer ez a garancia

elveszéséhez veze.
12.Ha a mellszívó használaa közben ájdalma vagy kellemelensége okoz

Önnek, kapcsolja ki, és vigye el a mellől.
13.Ne csalakozassa a készüléke a specikációban megadonál magasabb

eszülségre.

02. FELTÖLTÉS
Az első használa elő 2 órával ölse el a mellszívó. A öléshez csalakozassa

a pumpá a kimenehez az USB-kábellel. A ölés beejezével a kijelzőn az
akkumuláor ikonja ele jelenik meg.

03.A MÓDOK LEÍRÁSA
Smulációs mód:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
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Kiejezési mód:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Leszerelési mód:
L1 gyors - 14 kPa; L1 lassú - 22 kPa ; L2 gyors - 14 kPa ; L2 lassú - 24 kPa ;L3 gyors -
14 kPa; L3 lassú - 28 kPa; L4 gyors - 14 kPa; L4 lassú - 30 kPa; L5 gyors - 14 kPa; L5
lassú - 33 kPa; L6 gyors - 14 kPa; L6 lassú - 38 kPa; L7 gyors - 14 kPa; L7 lassú - 40
kPa; L8 gyors - 14 kPa; L8 lassú - 43 kPa ;L9 gyors - 14 kPa ; L9 lassú - 46 kPa ;
Megengedet elérés ±5 Kpa.

04. ELEMENTS
LÁSD AZ A ÁBRÁT

1. Cap
2. Mellpajzs
3. Csalakozó
4. Szivayúberendezés
5. Szívóál
6. Szelep
7. Tejes üveg
8. Készle palackszívóval
9. Tölőkábel
10. Palackedél

05.AZ IKONOK ÉS GOMBOK LEÍRÁSA
1. Bekapcsológomb:

A készülék be- vagy kikapcsolásához arsa lenyomva a gombo 2 másod-
percig.

2. Módválás:
Az üzemmódváláshoz nyomja meg a gombo, lásd az E. ábrá. A készülék 2
perc uán auomakusan ávál a smulációs üzemmódról a kiejező üzem-
módra. Ezenkívül a mellszívó elmen a korábbi beállíásoka, és időzíővel
van elszerelve. A készülék bekapcsolása uán a leguóbb használ beállíások
jelennek meg. A készülék 30 perc használa uán auomakusan kikapcsol.

3. Szívóerő:
A szívóeljesímény növeléséhez nyomja meg a + gombo a panelen; a szívó-
eljesímény csökkenéséhez nyomja meg a - gombo a panelen (Smulációs
üzemmód: L1-L9; Kiejezési üzemmód: L1-L9; Leengedési üzemmód L1-L9).

4. Az akkumuláor állapoa:
Az akkumuláor háralévő ölöségé jelzi. Tölse el a mellszívó, ha az
akkumuláor lemerül.

5. Időzíő:
A szivayú működési idejé jelzi. A készülék 30 perc uán auomakusan
kikapcsol.

Megjegyzés: A háérvilágíás kikapcsolásához arsa lenyomva a + gombo.
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LÁSD A B ÁBRÁT
1. Szívás csökkenése
2. Smulációs üzemmód
3. Le-down mód
4. Akkumuláor százalék
5. Bekapcsológomb üzemmódválás
6. Szívásnövekedés
7. Szívási szin
8. Kiejezési mód

06.HIBAELHÁRÍTÁS
1. A készülék nem indul: győződjön meg róla, hogy a mellszívó működő konnek-

orhoz van-e csalakozava. Ha a készülék nincs csalakozava, a kijelzőpanel
nem világí, és a képernyőn nem jelenik meg hibaüzene.

2. Gyengenem szívás: győződjön meg arról, hogy a szivayú minden eleme
helyesen van-e elhelyezve. Szerelje szé a készüléke, és győződjön meg
arról, hogy minden alkarész sza és nem sérül. Szerelje össze a készüléke
a „mellszívó összeszerelése” ejezeben alálhaó uasíások szerin.

3. A mell öbb eje ermel, min amennyi a cumisüveg elbír: Kapcsolja ki a
készüléke, és húzza ki a konnekorból. Használjon nedves (nem nedves)
ruhá a mellszívó leörléséhez. Amikor a készülék minden eleme megszárad,
szerelje össze újra.

07.AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
LÁSD A C ÁBRÁT

1. Minden használa uán ávolísa el a kupako a mellaróról.
2. Húzza leelé a szelepe, hogy elávolísa a csalakozóból.
3. Válassza le a csalakozó a szivayúról.

08.TISZTÍTÁS
A szás és a erőleníés ké különböző dolog. Ezeke külön kell elvégezni, hogy
megvédje gyermeké és bizosísa a mellszívó megelelő működésé.
Tiszás - a elüle szása, a olok és szennyeződések elávolíása.
Ferőleníés - a készülék elüleén eselegesen jelenlévő bakériumok és vírusok
elávolíása.

Mellpajzs
Mellszívó elemek

(csalakozó, szívókupak,
szívóál)

A palack és a
cumi
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Első hasz-
nála elő

Tiszás és
erőleníés

Tiszás és erőleníés Tiszás és
erőleníés

Minden
használat
után

Tiszás Tiszás Tiszás

Naponta
egyszer

Ferőleníő Ferőleníő Ferőleníő

09. FOGYÓ ALKATRÉSZEK CSERÉJE
A ogyó alkarészek a mellszívó használaa során ermészees elhasználódásnak
vannak kiéve, ezér a gyáró garanciája nem vonakozik rájuk.
A mellszívó ejjel érinkező, elhasználódo alkarészei ki kell cserélni. Az elhasz-
nálódo alkarészen repedés van, deormálódo, vagy elszíneződés vagy jelenős
színválozás gyelheő meg raja.

a. A membrán 8 heene (ha napona 1-3 alkalommal használja a mell-
szívó) vagy 3-4 heene (ha napona öbb min háromszor használja a
mellszívó) cserélje ki.

b. Cserélje ki a szelepe 2-3 havona (ha napona 1-3 alkalommal használja a
mellszívó) vagy 4 heene (ha napona öbb min háromszor használja).

c. A mellvéde 6 havona ki kell cserélni, ha napona öbb min háromszor
használja a mellszívó.

d. Csak akkor cserélje ki a csöve, ha nedvesség kerül a csőbe, vagy ha az
megsérül.

10.A MELLSZÍVÓ ÖSSZESZERELÉSE
1. A mell és a mellszívó megérinése elő alaposan mosson keze vízzel és

szappannal.
2. Csalakozassa a mellpajzso, a szívóála és a szívókupako a csalakozóhoz.
3. Csalakozassa a mellpajzso a csalakozóhoz.
4. Csalakozassa a szelepe a csalakozóhoz.
5. Helyezze a szelepe a csalakozóba, és csavarja a ejesüvege a csalakozóra

az óramuaó járásával megegyező irányban elorgava, amíg szorosan a
helyére nem ül.

Tippek:
a. Minden használa elő ellenőrizze a mellszívó alkarészei, hogy nem

sérülek-e meg. Ha bármelyik alkarész sérülnek űnik, cserélje ki őke
újakra.

b. Minden használa elő ellenőrizze, hogy a készülék minden alkarésze
sza-e.

c. A mellszívó károsodásának elkerülése érdekében használa elő
győződjön meg arról, hogy minden eleme száraz.



40

11.HOSSZÚ TÁVÚ TÁROLÁS
1. A mellszívó beépíe akkumuláorral rendelkezik. Az akkumuláor káro-

sodásának elkerülése érdekében a készülék hosszú ideig aró inakviás
uán ároló üzemmódba kapcsol. A ároló üzemmód kikapcsolásához csala-
kozassa a készüléke egy konnekorba, és ölse el 2 órán kereszül.

2. Mielő hosszú időre elenné a mellszívó, győződjön meg róla, hogy:
a. A mellszívó minden alkarésze sza.
b. A szivayúberendezés sza.
c. Az akkumuláor eljesen elölö.

12.A MELLSZÍVÓ HASZNÁLATA
LÁSD A D ÁBRÁT

1. Helyezze a mellvéde a mellre úgy, hogy a mellbimbó a leolyócsaornán
belül legyen.

2. A hüvelyk- és muaóujjával nyomja a mellvéde a mellére. Támassza meg a
mellé a kezével.

3. Kapcsolja be a mellszívó a bekapcsológomb megnyomásával, és válasszon ki
egy üzemmódo a kijelzőn.

4. Használa uán nyomja meg a bekapcsológombo a mellszívó kikapc-
solásához, és helyezzen edele a mellpajzsra, hogy megakadályozza a por
elhalmozódásá.
a. A mellszívó smulációs üzemmódban kezd el dolgozni. A +- gombok

segíségével állísa be az Ön számára kényelmes szívási szine.

Smulációs üzemmód - gyors pumpálás, amely a gyermek ermészees
szopómozgásá uánozza, és serken a ejáramlás.

b. 2 perc elelével a mellszívó auomakusan kiejező üzemmódra vál.
A +- gombok segíségével állísa be az Ön számára legkényelmesebb
legmagasabb szívási szine. Ha a ej 2 perc elelével elkezd kiolyni
a melléből, nyomja meg a Módválás gombo a kézi ejkiejésre való
áéréshez.
Kiejés üzemmód - lassabb pumpamozgások, amelyek noman szívják
ki a eje a mellből.

c. Kiejező üzemmód használaakor növelje a szívóerő, amíg enyhe
kellemelensége (nem ájdalma) nem érez, majd csökkense a szívóerő
egy szinel.
A let down - üzemmód a szívási sebesség és a szívás erősség programo-
zásával a baba szopási minájá uánozza. A kiejezés mód uán használ-
haó, hogy segíse az anyáka a mell kiüríésében és növelje a
ejkészlee.

13.MŰSZAKI ADATOK
Bemene eljesímény: 110-240V 50-60Hz
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Kimene eljesímény: 5V 1A
Akkumuláor: 3.7 1400mAh Li-ion
Szivatyú méree: 82x67x64mm
Súly: 392g

14.GARANCIA KÁRTYA
A ermékre 24 hónapos garancia vonakozik.
A garancia eléelei a kövekező címen alálhaók: htps://neno.pl/warrany
Részleek, elérheőségek és a honlap címe a kövekező címen alálhaó:
htps://neno.pl/konak
A készle specikációi és aralma előzees éresíés nélkül válozhanak. Elnézés
kérünk az eseleges kellemelenségekér.

SE
ANVÄNDARHANDBOK

Kära kund,
Tack ör a du har köp den elekroniska bröspumpen Neno Angelo. Vänligen läs
användarhandboken innan du använder den.

01.SÄKERHET
1. Använd ine bröspumpen under gravidie - den kan orsaka ör dig ödsel.
2. Använd ine pumpen om du lider av kroniska sjukdomar eller överkänslighe,

vilke kan göra de smärsam ör dig a använda den.
3. Före varje användning ska du konrollera a ingen del av bröspumpen är

skadad. Använd ine apparaen om någon av dess delar är synlig skadad.
4. Håll pumpen uom räckhåll ör barn och djur.
5. Av hygieniska skäl bör endas en person använda bröspumpen.
6. Håll pumpelemenen bora rån rinnande vaen.
7. Undvik a usäa enheen ör mekaniska skador genom a .ex. appa den.
8. Håll silikondelarna bora rån varma yor ör a undvika a maeriale

deormeras.

9. Innan du örvarar mjölken ska du se ll a rengöra och serilisera bröspum-
pen varje gång.

10.Rengör ine apparaen med slipmedel.
11. Försök ine a reparera bröspumpen själv, då örlorar du garann.
12.Om bröspumpen orsakar smära och obehag under användningen, säng av

den och ya den bor rån bröse.
13.Anslu ine enheen ll en högre spänning än vad som anges i specika-

onen.



42

02. LADDNING
Ladda bröspumpen 2 mmar öre örsa användning. För a ladda pumpen

ansluer du den ll ugången med USB-kabeln. Baeriikonen på displayen visas
ull när laddningen är klar.

03.BESKRIVNING AV TRANSPORTSÄTT
Smuleringsläge:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Expressionsläge:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Lätnadsläge:
L1 snabb - 14 kPa; L1 långsam - 22 kPa; L2 snabb - 14 kPa; L2 långsam - 24 kPa; L3
snabb - 14 kPa; L3 långsam - 28 kPa; L4 snabb - 14 kPa; L4 långsam - 30 kPa; L5
snabb - 14 kPa; L5 långsam - 33 kPa; L6 snabb - 14 kPa; L6 långsam - 38 kPa; L7
snabb - 14 kPa; L7 långsam - 40 kPa; L8 snabb - 14 kPa; L8 långsam - 43 kPa ;L9
snabb - 14 kPa ; L9 långsam - 46 kPa;
Tillåen skillnad ±5 Kpa.

04. ELEMENTS
SE FIG. A

1. Mössa
2. Bröstskydd
3. Ansluning
4. Pumpanordning
5. Sugskål
6. Venl
7. Mjölkaska
8. Se med askasugare
9. Laddningskabel
10. Flasklock

05.BESKRIVNING AV IKONER OCH KNAPPAR
1. Srömknapp:

Håll knappen inryck i 2 sekunder ör a slå på eller av enheen.
2. Lägesändring:

För a bya läge rycker du på knappen SE FIG. E. Apparaen växlar
auomask rån smulerings- ll urycksläge efer 2 minuer. Dessuom
sparar bröspumpen digare insällningar och är urusad med en mer. När
du slår på enheen visas de senas använda insällningarna. Enheen sängs
auomask av efer 30 minuers användning.

3. Sugörmåga:
För a öka sugkraen rycker du på +-knappen på panelen; ör a minska
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sugkraen rycker du på --knappen på panelen (simuleringsläge: L1-L9;
expressionsläge: L1-L9; avslappningsläge L1-L9).

4. Baterisaus:
Visar den åersående baerillörseln. Ladda bröspumpen om baerie
är svag.

5. Timer:
Anger pumpens arbesd. Apparaen sängs auomask av efer 30 minuer.

Obs: Håll ned knappen + ör a sänga av bakgrundsbelysningen.

SE FIG. B
1. Minskning av sugörmågan
2. Smuleringsläge
3. Länadsläge
4. Baeriprocen
5. Srömbryarelägesändring
6. Ökad sugörmåga
7. Sugnivå
8. Läge ör uryck

06. FELSÖKNING
1. Apparaen sarar ine: Konrollera a bröspumpen är ansluen ll e

ungerande eluag. Om enheen ine är ansluen lyser ine displayen och e
elmeddelande visas ine på skärmen.

2. Dåligingen sugning: Konrollera a alla delar av pumpen är korrek placera-
de. Ta isär enheen och konrollera a alla delar är rena och oskadade. Mon-
era enheen enlig anvisningarna i avsnie „Monering av bröspumpen”.

3. Bröse producerar mer mjölk än vad askan kan rymma: Säng av apparaen
och dra ur konaken. Använd en ukg (ine vå) rasa ör a orka av brös-
pumpen. När alla delar av enheen är orra säer du ihop dem igen.

07. FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
SE FIG. C

1. Ta bor locke rån bröse efer varje användning.
2. Dra ner venlen ör a a bor den rån konaken.
3. Separera konaken rån pumpen.

08.RENGÖRING
Rengöring och sanering är vå olika saker. De måse göras separa ör a skydda di

barn och ör a bröspumpen ska ungera korrek.
Rengöring - rengöring av yan och boragning av äckar och smus.
Sanering - a bli av med bakerier och virus som kan nnas på apparaens ya.
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Bröstskydd
Bröstpump element
(konak, suglock,

sugskål)
Flaska och spene

Före örsa
användning

Rengöring
och

sanering

Rengöring och
sanering

Rengöring och
sanering

Efer varje
användning

Rengöring Rengöring Rengöring

En gång om
dagen

Sanering Sanering Sanering

09.UTBYTE AV FÖRBRUKNINGSDELAR.
Förbrukningsdelar usäs ör naurlig sliage vid användning av bröspumpen och
omaas därör ine av llverkarens garan.
Slina delar av bröspumpen som kommer i konak med mjölk ska byas u. En
slien del har en spricka, är deormerad eller du märker missärgning eller en
markan ärgörändring.

a. By u membrane var 8:e vecka (om du använder bröspumpen 1-3
gånger om dagen) eller var 3-4:e vecka (om du använder bröspumpen
mer än 3 gånger om dagen).

b. By u venlen var 2-3:e månad (om du använder bröspumpen 1-3
gånger om dagen) eller var 4:e vecka (om du använder den mer än 3
gånger om dagen).

c. Brösskölden bör byas u var sjäe månad om du använder bröspum-
pen mer än re gånger om dagen.

d. By u slangen endas om uk kommer in i slangen eller om den är
skadad.

10.MONTERING AV BRÖSTPUMPEN
1. Tväa händerna noggran med vaen och vål innan du rör vid bröse och

bröspumpen.
2. Anslu brösskydde, sugskålen och suglocke ll konaken.
3. Anslu brösskölden ll konaken.
4. Anslu venlen ll konaken.
5. Placera venlen i konaken och skruva as mjölkaskan på konaken

genom a vrida den medurs lls den sier ordenlig på plas.
Tips:

a. Före varje användning ska du konrollera bröspumpens delar ör a
se om de är skadade. Om någon av delarna verkar vara skadad, by u
dem mo nya.

b. Konrollera öre varje användning a alla delar av apparaen är rena.
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c. För a undvika a bröspumpen skadas ska du se ll a alla delar är orra
innan du använder den.

11. LÅNGTIDSLAGRING.
1. Bröspumpen har en inbyggd baeriackumulaor. För a skydda ackumu-

laorn rån skador går enheen över ll e lagringsläge efer en lång ds
inakvie. För a sänga av lagringsläge, anslu enheen ll e eluag och
ladda den i 2 mmar.

2. Innan du lägger undan bröspumpen ör en längre d ska du se ll a:
a. Alla komponener i bröspumpen är rena.
b. Pumpanordningen är ren.
c. Baerie är hel ladda.

12.ANVÄNDNING AV BRÖSTPUMPEN
SE FIG. D

1. Placera brösskölden på bröse så a brösvåran är inne i dräneringska-
nalen.

2. Använd ummen och pekngre ör a rycka brösskydde på bröse. Söd
bröse med handen.

3. Slå på bröspumpen genom a rycka på srömknappen och välj e läge
på displayen.

4. Efer användning ska du rycka på srömknappen ör a sänga av brös-
pumpen och lägga e lock på brösskydde ör a örhindra a de samlas
damm.
a. Bröspumpen börjar arbea i smuleringsläge. Säll in en bekväm

sugnivå ör dig med hjälp av +- knapparna.
Smuleringsläge - snabb pumpning som eferliknar barnes naurliga
sugrörelse och smulerar mjölköde.

b. Efer 2 minuer kommer bröspumpen auomask a övergå ll
urycksläge. Säll in den högsa och mes bekväma sugnivån ör dig med
hjälp av +- knapparna. Om mjölken börjar rinna u ur bröse innan 2
minuer har gå, ryck på knappen ör a ändra läge ör a växla ll
manuell mjölkuryckning.
Expressionsläge - långsammare pumprörelser som örsikg suger u
mjölken ur bröse.

c. När du använder expressionsläge ökar du sugkrafen lls du känner e
lä obehag (ine smära) och sänker sedan sugkrafen med en nivå.
Läge „Let down” eferliknar barnes sugmönser genom a programme-
ra sughasgheen och sugsyrkan. De kan användas efer expressionslä-
ge ör a hjälpa mödrar a ömma bröse och öka mjölkllörseln.

13. SPECIFIKATION
Ingångseek: 110-240V 50-60Hz
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Ugångseek: 5V 1A
Bateri: 3.7 1400mAh Li-ion
Pumpens sorlek: 82x67x64mm
Vikt: 392 g

14.GARANTIKORT
Produken omaas av en garan på 24 månader.
Villkoren ör garann nns på öljande adress: htps://neno.pl/warrany
Uppgifer, konakuppgifer och webbadress nns på öljande adress:
htps://neno.pl/konak
Specikaoner och innehåll i sasen kan ändras uan öregående meddelande.
Vi ber om ursäk ör evenuella olägenheer.

FI
KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA

Hyvä asiakas,
Kiios, eä ole osanu sähköisen rinapumpun Neno Angelo. Tuusu käyöohje
eseen ennen käyöä.

01. TURVALLISUUS
1. Älä käyä rinapumppua raskauden aikana - se voi aiheuaa ennenaikaisen

synnytyksen.

2. Älä käyä pumppua, jos kärsi kroonisisa sairauksisa ai yliherkkyydesä,
joka voiva ehdä sen käyösä sinulle uskallisa.

3. Varmisa ennen jokaisa käyökeraa, eei mikään rinapumpun osa ole va-
hingoiunu. Älä käyä laiea, jos jokin sen osisa on näkyväs vaurioiunu.

4. Pidä pumppu lasen ja eläinen uloumaomissa.
5. Hygieniasyisä vain yksi henkilö saa käyää rinapumppua.
6. Pidä pumpun osa poissa juoksevan veden läheisyydesä.
7. Välä alsamasa laiea mekaanisille vaurioille, joka aiheuuva esimerkik-

si laieen pudoamisesa.
8. Pidä silikoniosa poissa kuumila pinnoila, joa maeriaali ei epämuodo-

suisi.
9. Varmisa, eä rinapumppu puhdiseaan ja seriloidaan joka kera ennen

ilmaisun maidon säilyämisä.
10.Älä puhdisa laiea hankaavilla puhdisusaineilla.

11.Älä yriä korjaa rinapumppua ise, sillä se johaa akuun meneämiseen.

12. Jos rinapumppu aiheuaa sinulle kipua ja epämukavuua käyön aikana,
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sammua se ja siirrä se pois rinasi luoa.
13.Älä kyke laiea suurempaan jännieeseen kuin erielmässä on ilmoieu.

02. LATAUS
Laaa rinapumppu 2 una ennen ensimmäisä käyöä. Laaa pumppu liiämällä
se USB-kaapelilla ulosuloon. Näyön akkukuvake näkyy äynnä, kun laaus on
valmis.

03. TILOJEN KUVAUS
Smulaaola:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Ilmaisula:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Petymysla:
L1 nopea - 14 kPa; L1 hidas - 22 kPa; L2 nopea - 14 kPa; L2 hidas - 24 kPa; L3 nopea -
14 kPa; L3 hidas - 28 kPa; L4 nopea - 14 kPa; L4 hidas - 30 kPa; L5 nopea - 14 kPa; L5
hidas - 33 kPa; L6 nopea - 14 kPa; L6 hidas - 38 kPa; L7 nopea - 14 kPa; L7 hidas - 40
kPa; L8 nopea - 14 kPa; L8 hidas - 43 kPa; L9 nopea - 14 kPa; L9 hidas - 46 kPa;
Sallitu ero ±5 Kpa.

04. ELEMENTIT
KATSO KUVA A

1. Korkki
2. Rinasuoja
3. Liin
4. Pumppauslaie
5. Imukulho
6. Ventili
7. Maiopullo
8. Set pullon utpullon kanssa
9. Laauskaapeli
10. Pullon kansi

05.KUVAKKEIDEN JA PAINIKKEIDEN KUVAUS
1. Virapainike:

Kyke laie päälle ai pois päälä piämällä painikea paineuna 2 sekunnin
ajan.

2. Tilan vaiho:
Vaihda oiminalaa painamalla painikea KUVA E. Laie siiryy auomaa-
ses smulaaolasa ilmaisulaan 2 minuun kuluua. Lisäksi rina-
pumppu allenaa aiemma aseukse ja on varuseu ajasmella. Laieen
käynnisämisen jälkeen viimeksi käyey aseukse uleva näkyviin. Laie
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sammuu auomaatses 30 minuun käyön jälkeen.
3. Imuteho:

Jos halua lisää imuehoa, paina paneelin +-painikea; jos halua vähenää
imuehoa, paina paneelin --painikea (Smulaaola: L1-L9; Expression-la:
L1-L9; le-down-la L1-L9).

4. Akun la:
Ilmaisee akun jäljellä olevan virran. Laaa rinapumppu, jos akun varaus
on vähissä.

5. Ajasn:
Ilmaisee pumpun oimina-ajan. Laie sammuu auomaatses 30 minuun
kuluua.

Huomauus: Paina +-painikea ja pidä siä paineuna sammuaaksesi ausavalon.

KATSO KUVA B
1. Imun väheneminen
2. Smulaaola
3. Le-down-la
4. Akun prosentosuus
5. Virapainike Tilan vaiho
6. Imun lisäänyminen
7. Imutaso
8. Ilmaisula

06.VIANMÄÄRITYS
1. Laie ei käynnisy: Varmisa, eä rinapumppu on kykey oimivaan

pisorasiaan. Jos laiea ei ole kykey, näyöpaneeli ei syy eikä näyössä
näy virheilmoiusa.

2. Huonoei imu: varmisa, eä kaikki pumpun osa on sijoieu oikein. Pura
laie ja varmisa, eä kaikki osa ova puhaia ja ehjiä. Kokoa laie kohdassa
„rinapumpun kokoaminen” anneujen ohjeiden mukaises.

3. Rina uot enemmän maioa kuin pulloon mahuu: Sammua laie ja irroa
se pisorasiasa. Pyyhi rinapumppu kosealla (ei märällä) liinalla. Kun kaikki
laieen osa ova kuivia, kokoa ne uudelleen.

07.ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ
KATSO KUVA C

1. Irroa korkki rinakoelosa jokaisen käyökerran jälkeen.
2. Vedä ventiliä alaspäin irroaaksesi sen liitmesä.
3. Irroa liin pumpusa.

08.PUHDISTUS
Puhdisus ja desinoin ova kaksi eri asiaa. Ne on ehävä erikseen lapsesi suojele-

miseksi ja rinapumpun moieeoman oiminnan varmisamiseksi.
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Puhdistus - pinnan puhdisaminen ja ahrojen ja lian poisaminen.
Desinoin - laieen pinnalla mahdollises olevien bakeerien ja virusen
poisaminen.

Rinasuoja Rinapumpun osa
(liin, imukorkki,

imukuppi)

Pullo ja nänni

Ennen
ensimmäisä

käyöä

Puhdisus ja
desinoin

Puhdisus ja
desinoin

Puhdisus ja
desinoin

Jokaisen käyön
jälkeen

Puhdisus Puhdisus Puhdisus

Kerran päivässä Puhdisusaine Puhdisusaine Puhdisusaine

09.KULUVIEN OSIEN VAIHTO
Kuluva osa kuluva luonnollises rinapumpun käyön aikana, joen valmisajan
akuu ei kaa niiä.
Rinapumpun kulunee osa, joka jouuva koskeuksiin maidon kanssa, on
vaihdeava. Kuluneessa osassa on halkeama, se on epämuodosunu ai havaise
värimuuoksia ai huomaavaa värimuuosa.

a. Vaihda kalvo 8 viikon välein (jos käyä rinapumppua 1-3 keraa päivässä)
ai 3-4 viikon välein (jos käyä rinapumppua yli 3 keraa päivässä).

b. Vaihda ventili 2-3 kuukauden välein (jos käyä rinapumppua 1-3 keraa
päivässä) ai 4 viikon välein (jos käyä siä yli 3 keraa päivässä).

c. Rinasuoja on vaihdeava 6 kuukauden välein, jos käyä rinapumppua
yli 3 keraa päivässä.

d. Vaihda puki vain, jos pukeen pääsee koseua ai jos se on vaurioiunu.

10.RINTAPUMPUN KOKOAMINEN
1. Pese käesi huolellises vedellä ja saippualla, ennen kuin koskea rinaa ja

rinapumppua.
2. Liiä rinasuoja, imukuppi ja imukorkki liitmeen.
3. Kyke rinakilpi liitmeen.
4. Kyke ventili liitmeen.
5. Asea ventili liitmeen ja ruuvaa maiopullo kiinni liitmeen kierämällä siä

myöäpäivään, kunnes se isuu ukas paikallaan.
Vinkkejä:

a. Tarkisa rinapumpun osa ennen jokaisa käyökeraa vaurioiden varala.
Jos jokin osisa näyää vaurioiuneela, vaihda ne uusiin.

b. Tarkisa ennen jokaisa käyökeraa, eä kaikki laieen osa ova
puhaia.
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c. Varmisa, eä kaikki rinapumpun osa ova kuivia ennen käyöä, joa
rinapumppu ei vahingoiu.

11.PITKÄAIKAISSÄILYTYS
1. Rinapumpussa on sisäänrakenneu parisoakku. Akun sääsämiseksi vahin-

goiumisela laie siiryy akkulaan pikän käyämäömyyden jälkeen. Voi
kykeä akkulan pois päälä kykemällä laieen pisorasiaan ja laaamalla
siä 2 unnin ajan.

2. Ennen kuin laia rinapumpun pikäksi aikaa pois, varmisa, eä:
a. Kaikki rinapumpun osa ova puhaia.
b. Pumppulaie on puhdas.
c. Akku on ladau äyeen.

12.RINTAPUMPUN KÄYTTÖ
KATSO KUVA D

1. Asea rinasuoja rinnan päälle niin, eä nänni on yhjennyskanavan sisällä.
2. Paina rinasuojus rinaasi peukalolla ja eusormella. Tue rinaasi kädelläsi.
3. Kyke rinapumppu päälle painamalla virapainikea ja valise la näyölä.
4. Sammua rinapumppu käyön jälkeen painamalla virapainikea ja asea

kansi rinasuojan päälle, joa siihen ei kerry pölyä.
a. Rinapumppu alkaa oimia smulaaolassa. Asea isellesi miellyävä

imueho +- painikkeilla.
Smulaaola - nopea pumppaus, joka jäljielee lapsen luonnollisa
imemisliikeä ja smuloi maidon virausa.

b. 2 minuun kuluua rinapumppu siiryy auomaatses ilmaisulaan.
Asea korkein ja miellyävin imuaso isellesi +- -painikkeilla. Jos maio
alkaa valua rinnasasi ennen kuin 2 minuuta on kulunu, paina vaiho-
lapainikea siiryäksesi manuaaliseen maidonpurisukseen.
Imula - hiaamma pumppausliikkee, joka imevä maidon varovas
rinnasa.

c. Kun käyä ilmaisulaa, lisää imuehoa, kunnes unne lievää epämukavu-
ua (ei kipua), ja vähennä imuehoa yhdellä poraalla.
Let down - la jäljielee vauvan imukuvioa ohjelmoimalla imunopeuden
ja imun voimakkuuden. Siä voidaan käyää ilmaisulan jälkeen auama-
an äiejä yhjenämään rina ja lisäämään maidon arjonaa.

13. TEKNISET TIEDOT
Syötöeho: 110-240V 50-60Hz
Lähöeho: 5V 1A
Akku: 3.7 1400mAh Li-ion-akku
Pumpun koko: 82x67x64mm
Paino: 392 g
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NO
BRUKERHÅNDBOK

14. TAKUUKORTTI
Tuoeella on 24 kuukauden akuu.
Takuuehdo ova saaavilla osoieessa: htps://neno.pl/warrany
Yksiyiskohda, yheysedo ja verkkosivuson osoie ova osoieessa:
htps://neno.pl/konak
Pakkauksen eknise edo ja sisälö voiva muuua ilman ennakkoilmoiusa.
Pahoielemme mahdollisia häiriöiä.

Kjære kunde,
Takk or a du har kjøp den elekroniske bryspumpen Neno Angelo. Vennligs se
bruksanvisningen ør bruk.

01.SIKKERHET
1. Ikke bruk bryspumpen under gravidie - de kan øre l or dlig ødsel.
2. Ikke bruk pumpen hvis du lider av kroniske sykdommer eller overølsomhe,

som kan gjøre de smereull or deg å bruke den.
3. Før hver bruk må du konrollere a ingen deler av bryspumpen er skade.

Ikke bruk apparae hvis noen av delene er synlig skade.
4. Oppbevar pumpen ulgjengelig or barn og dyr.
5. Av hygieniske årsaker bør bare én person bruke bryspumpe.
6. Hold pumpeelemenene bore ra rennende vann.
7. Unngå å usee enheen or mekanisk skade, or eksempel ved å mise den.
8. Hold silikondelene bore ra varme overaer or å unngå deormasjon av

maeriale.
9. Sørg or å rengjøre og serilisere bryspumpen hver gang ør du oppbevarer

den upumpede melken.
10. Ikke rengjør enheen med slipende rengjøringsmidler.
11. Ikke prøv å reparere bryspumpen selv, de vil øre l ap av garanen.
12.Hvis bryspumpen gir deg smerer og ubehag under bruk, må du slå den av

og ye den bor ra bryse.
13. Ikke koble enheen l en høyere spenning enn de som er angi i spesi-

kasjonen.

02. LADING
Lad bryspumpen 2 mer ør ørse gangs bruk. For å lade, koble pumpen l
ugangen med USB-kabelen. Baeriikone på displaye vises som ull når ladingen
er ullør.
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03.BESKRIVELSE AV MODUSER
Smuleringsmodus:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Utrykksmodus:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
La ned-modus:
L1 rask - 14 kPa; L1 langsom - 22 kPa ; L2 rask - 14 kPa ; L2 langsom - 24 kPa ;L3
rask - 14 kPa; L3 langsom - 28 kPa; L4 rask - 14 kPa; L4 langsom - 30 kPa; L5 rask - 14
kPa; L5 langsom - 33 kPa; L6 rask - 14 kPa; L6 langsom - 38 kPa; L7 rask - 14 kPa;
L7 langsom - 40 kPa ; L8 rask - 14 kPa; L8 langsom - 43 kPa ;L9 rask - 14 kPa ; L9
langsom - 46 kPa ;
Tillat orskjell ±5 Kpa.

04. ELEMENTER
SE FIG. A

1. Cap
2. Brystskjold
3. Kontakt
4. Pumpeinnrening
5. Sugeskål
6. Venl
7. Melkeaske
8. Se med askesu
9. Ladekabel
10. Flaskelokk

05.BESKRIVELSE AV IKONER OG KNAPPER
1. Srømknapp:

Trykk og hold inne knappen i 2 sekunder or å slå enheen på eller av.
2. Endring av modus:

For å endre modus, rykk på knappen SE FIG. E. Enheen vil auomask
bye ra smulerings- l upumpingsmodus eer 2 minuer. I llegg lagrer
bryspumpen dligere innsllinger og er usyr med en daker. Eer
a enheen er slå på, vises de sis bruke innsllingene. Apparae slås
auomask av eer 30 minuers bruk.

3. Sugekraf:
For å øke sugeeeken, rykk på knappen + på panele; or å redusere
sugeeeken, rykk på knappen - på panele (smuleringsmodus: L1-L9;
ekspresjonsmodus: L1-L9; nedsenkningsmodus L1-L9).

4. Baterisaus:
Indikerer gjenværende baerisrøm. Lad bryspumpen hvis baerie er lav.

5. Timer:
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Indikerer pumpens arbeidsd. Enheen slås auomask av eer 30 minuer.
Merk: Trykk og hold inne + -knappen or å slå av bakgrunnsbelysningen.

SE FIG. B
1. Reduksjon av sug
2. Smuleringsmodus
3. La ned-modus
4. Baeri prosen
5. Avpå-knapp endring av modus
6. Økning av sug
7. Sugenivå
8. Urykksmodus

06. FEILSØKING
1. Apparae sarer ikke: Konroller a bryspumpen er koble l e ungerende

srømuak. Hvis enheen ikke er lkoble, lyser ikke displaye, og de vises
ingen eilmelding på skjermen.

2. Dårligingen suging: Konroller a alle elemenene i pumpen er rikg
plasser. Demoner enheen og konroller a alle delene er rene og ikke
skade. Moner enheen i henhold l insruksjonene i avsnie „Monering
av bryspumpen”.

3. Bryse produsere mer melk enn asken kan romme: Slå av apparae
og rekk søpsele u av skkonaken. Bruk en ukg (ikke vå) klu l å
ørke av bryspumpen. Når alle delene av enheen er ørre, seer du dem
sammen igjen.

07. FØR FØRSTE GANGS BRUK
SE FIG. C

1. Fjern heen ra bryse sjener hver bruk.
2. Trekk venlen ned or å erne den ra konaken.
3. Skill koblingen ra pumpen.

08.RENGJØRING
Rengjøring og desinsering er o orskjellige ng. De må gjøres hver or seg, or å
beskye barne di og or å sikre a bryspumpen ungerer som den skal.
Rengjøring - rengjøring av overaen og erning av ekker og smuss.
Desinsering - kvie seg med bakerier og virus som kan nnes på overaen av
enheen.

Brystskjold
Brystpumpeelementer
(konak, sugehee,

sugeskål)

Flasken og
smokken



54

Før ørse
gangs bruk

Rengjøring
og

desinsering

Rengjøring og
desinsering

Rengjøring og
desinsering

Eer hver
bruk

Rengjøring Rengjøring Rengjøring

En gang om
dagen

Desinsering Desinsering Desinsering

09.UTSKIFTING AV FORBRUKSDELER
Forbruksdeler er usa or naurlig sliasje under bruk av bryspumpen og dekkes
deror ikke av produsenens garan.
Slie deler av bryspumpen som kommer i konak med melk, bør skifes u. En
sli del har en sprekk, er deormer, eller du oppdager misarging eller en markan
argeendring.

a. By u membranen hver 8. uke (hvis du bruker bryspumpen 1-3 ganger
om dagen) eller hver 3-4 uke (hvis du bruker bryspumpen mer enn 3
ganger om dagen).

b. Skif u venlen hver 2-3 måned (hvis du bruker bryspumpen 1-3 ganger
om dagen) eller hver 4. uke (hvis du bruker den mer enn 3 ganger om
dagen).

c. Brysskjolde bør skifes u hver 6. måned hvis du bruker bryspumpen
mer enn 3 ganger om dagen.

d. Skif u slangen bare hvis de kommer ukghe inn i slangen eller hvis
den er skade.

10.MONTERING AV BRYSTPUMPEN
1. Vask hendene grundig med vann og såpe ør du berører bryse og brys-

pumpen.
2. Koble brysskjolde, sugeskålen og sugeheen l konaken.
3. Koble brysskjermen l konaken.
4. Koble venlen l konaken.
5. Plasser venlen i koblingen og skru melkeasken på koblingen ved å vri den

med klokken l den sier god på plass.
Tips:

a. Konroller bryspumpens deler or skader ør hver bruk. Hvis noen av
delene ser u l å være skade, by dem u med nye.

b. Før hver bruk må du konrollere a alle enheens deler er rene.
c. For å unngå å skade bryspumpen, sørg or a alle elemenene er ørre

ør bruk.
11. LANGTIDSLAGRING

1. Bryspumpen har en innebygd baeriakkumulaor. For å beskye akkumula-
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oren mo skade, går enheen over i lagringsmodus eer en lengre periode
med inakvie. For å slå av lagringsmodus kobler du enheen l e srømu-
ak og lader den i 2 mer.

2. Før du legger bor bryspumpen i lang d, må du orsikre deg om a:
a. Alle komponenene i bryspumpen er rene.
b. Pumpeenheen er ren.
c. Baerie er ullade.

12.BRUK AV BRYSTPUMPE
SE FIG. D

1. Plasser brysskjolde på bryse slik a brysvoren er inne i dreneringska-
nalen.

2. Bruk ommelen og pekengeren l å rykke brysskjolde mo bryse. Sø
bryse med hånden.

3. Slå på bryspumpen ved å rykke på srømknappen og velg en modus på
displaye.

4. Eer bruk, rykk på srømknappen or å slå av bryspumpen og se e lokk
på brysskjolde or å hindre a de samler seg søv.
a. Bryspumpen sarer arbeide i smuleringsmodus. Sll inn e behagelig

sugenivå or deg ved hjelp av knappene +-.
Smuleringsmodus - rask pumping som eerligner barnes naurlige
sugebevegelse og smulerer melkesrømmen.

b. Eer 2 minuer byer bryspumpen auomask l upumpingsmodus.
Sll inn de høyese og mes behagelige sugesyrkenivåe or deg ved
hjelp av +- knappene. Hvis melken begynner å renne u av bryse ør
de har gå 2 minuer, rykker du på knappen or å bye modus or å
bye l manuell melkepumping.
Ekspresjonsmodus - langsommere pumpebevegelser som suger melken
orsikg u av bryse.

c. Når du bruker ekspresjonsmodus, øker du sugekrafen l du øler e le
ubehag (ikke smere) og senker sugekrafen med e nivå.
Let down-modus eerligner de samme sugemønsere l babyen ved
å programmere sugehasgheen og sugesyrken. Den kan brukes eer
ekspresjonsmodus or å hjelpe mødre med å ømme bryse og øke
melkeorsyningen.

13.SPESIFISERING
Inngangsstrøm: 110-240V 50-60Hz
Ugangseek: 5V 1A
Bateri: 3,7 1400mAh Li-ion
Pumpesørrelse: 82x67x64mm
Vekt: 392 g
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14.GARANTIKORT
Produke er dekke av 24 måneders garan.
Vilkårene or garanen nnes på: htps://neno.pl/warrany.
Nærmere opplysninger, konaknormasjon og neadresse nnes på:
htps://neno.pl/konak
Spesikasjonene og innholde i see kan endres uen varsel. Vi beklager evenuelle
ulemper.

DK
BRUGERMANUAL

Kære kunde,
Tak ordi du har køb den elekroniske bryspumpe Neno Angelo. Se venligs
brugervejledningen ør brug.

01.SIKKERHED
1. Brug ikke bryspumpen under gravidie - den kan orårsage or dlig ødsel.
2. Brug ikke pumpen, hvis du lider a kroniske sygdomme eller overølsomhed,

hvilke kan gøre de smereuld or dig a bruge den.
3. Før hver brug skal du sikre dig, a ingen dele a bryspumpen er beskadige.

Brug ikke apparae, hvis nogen a des elemener er synlig beskadige.
4. Opbevar pumpen uden or børns og dyrs rækkevidde.
5. A hygiejniske årsager bør kun én person bruge bryspumpe.
6. Hold pumpeelemenerne væk ra rindende vand.
7. Undgå a udsæe enheden or mekaniske skader, .eks. ved a den alder

ned.
8. Hold silikonedelene væk ra varme overader or a undgå deormaon a

maeriale.
9. Før du opbevarer den udpumpede mælk, skal du sørge or a rengøre og

serilisere bryspumpen hver gang.
10.Rengør ikke apparae med slibende rengøringsmidler.
11.Du må ikke orsøge a reparere bryspumpen selv, da de vil medøre ab

a garanen.
12.Hvis bryspumpen giver dig smerer og ubehag under brug, skal du slukke or

den og ye den væk ra di brys.
13.Tilslu ikke enheden l en højere spænding end angive i specikaonen.

02.OPLADNING
Oplad bryspumpen 2 mer ør ørse brug. For a oplade pumpen skal du lslue
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pumpen l udgangen med USB-kable. Baeriikone på displaye vises som uld,
når opladningen er aslue.

03.BESKRIVELSE AF TILSTANDE
Smuleringslsand:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa; L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Udrykslsand:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Nedslåningslsand:
L1 hurg - 14 kPa; L1 langsom - 22 kPa ; L2 hurg - 14 kPa ; L2 langsom - 24 kPa
;L3 hurg - 14 kPa; L3 langsom - 28 kPa; L4 hurg - 14 kPa; L4 langsom - 30 kPa;
L5 hurg - 14 kPa; L5 langsom - 33 kPa; L6 hurg - 14 kPa; L6 langsom - 38 kPa; L7
hurg - 14 kPa; L7 langsom - 40 kPa; L8 hurg - 14 kPa; L8 langsom - 43 kPa ;L9
hurg - 14 kPa ; L9 langsom - 46 kPa ;
Tillad orskel ±5 Kpa.

04. ELEMENTER
SE FIG. A

1. Kasket
2. Brystskjold
3. Sk
4. Pumpeanordning
5. Suge skål
6. Venl
7. Mælkeaske
8. Sæ med askesu
9. Opladningskabel
10. Låg il laske

05.BESKRIVELSE AF IKONER OG KNAPPER
1. Aryderknap:

Hold knappen nede i 2 sekunder or a ænde eller slukke or enheden.
2. Ændring af tilstand:

For a skife lsand rykkes på knappen SE FIG. E. Apparae skifer auo-
mask ra smulering l ekspressionslsand efer 2 minuer. Derudover
gemmer bryspumpen dligere indsllinger og er udsyre med en mer.
Når du ænder or enheden, vises de sids anvende indsllinger. Enheden
slukker auomask efer 30 minuers brug.

3. Sugekraf:
For a øge sugeeeken skal du rykke på knappen + på panele; or a
mindske sugeeeken skal du rykke på knappen - på panele (Smulaon-
slsand: L1-L9; Ekspressionslsand: L1-L9; nedlukningslsand L1-L9)
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4. Baterisaus:
Angiver den reserende baerisrøm. Oplad bryspumpen, hvis baerie
er lav.

5. Timer:
Angiver pumpens arbejdsd. Enheden slukker auomask efer 30 minuer.

Bemærk: Tryk på knappen + og hold den nede or a slukke baggrundsbelysningen

SE FIG. B
1. Redukon a sugeevne
2. Smuleringslsand
3. Nedladningslsand
4. Baeri procen
5. Tændsluk-knapskif a lsand
6. Forøgelse a sugeevnen
7. Sugeniveau
8. Udrykslsand

06. FEJLFINDING
1. Enheden sarer ikke: Konroller, a bryspumpen er lslue en ungerende

skkonak. Hvis enheden ikke er lslue, lyser displaypanele ikke, og der
vises ikke en ejlmeddelelse på skærmen.

2. Dårligingen sugning: Konrollér, a alle pumpens elemener er korrek
placere. Skil apparae ad, og sørg or, a alle dele er rene og ikke beska-
digede. Saml apparae i henhold l insrukonerne i asnie „Samling a
bryspumpen”.

3. Bryse producerer mere mælk, end asken kan rumme: Sluk or apparae,
og ag skke ud a skkonaken. Brug en ugg (ikke våd) klud l a ørre
bryspumpen a med. Når alle enhedens elemener er ørre, samles de igen.

07. FØR FØRSTE BRUG
SE FIG. C

1. Fjern hæen ra brysskjolde efer hver brug.
2. Træk venlen nedad or a erne den ra skke.
3. Adskil skke ra pumpen.

08.RENGØRING
Rengøring og desincering er o orskellige ng. De skal gøres separa or a besky
e di barn og or a sikre, a bryspumpen ungerer korrek.
Rengøring - rengøring a overaden og ernelse a pleer og snavs.
Desincering - ernelse a bakerier og vira, der kan være l sede på apparaes
overade.



Brystskjold Brystpumpe elementer
(sk, sugekop,

sugeskål)

Flaske og su

Før ørse
brug

Rengøring og
desincering

Rengøring og desin-
cering

Rengøring og
desincering

Efer hver
brug

Rengøring Rengøring Rengøring

En gang om
dagen

Desincering Desincering Desincering

09.UDSKIFTNING AF FORBRUGSDELE
Forbrugsdele udsæes or naurlig sliage under brug a bryspumpen og er deror
ikke dække a producenens garan.
Slide dele a bryspumpen, der kommer i konak med mælk, skal udskifes. En slid
del har en revne, er deormere, eller du bemærker misarvning eller en markan
ændring i arven.

a. Udskif membranen hver 8. uge (hvis du bruger bryspumpen 1-3 gange
om dagen) eller hver 3-4 uge (hvis du bruger bryspumpen mere end 3
gange om dagen).

b. Udskif venlen hver 2-3 måned (hvis du bruger bryspumpen 1-3 gange
om dagen) eller hver 4. uge (hvis du bruger den mere end 3 gange om
dagen).

c. Brysskjolde skal udskifes hver 6. måned, hvis du bruger bryspumpen
mere end 3 gange om dagen.

d. Udskif kun slangen, hvis der kommer ug ind i slangen, eller hvis den
er beskadige.

10.MONTERING AF BRYSTPUMPEN
1. Vask dine hænder grundig med vand og sæbe, ør du rører ved bryse og

bryspumpen.
2. Tilslu brysskjolde, sugeskålen og sugekappen l skke.
3. Tilslu brysskjolde l skke.
4. Tilslu venlen l skke.
5. Sæ venlen i skke, og skru mælkeasken på skke ved a dreje den med

ure, indl den sidder god as på plads.
Tips:

a. Før hver brug skal du konrollere bryspumpens dele or skader. Hvis
nogen a delene ser ud l a være beskadige, skal du udskife dem med
nye dele.

b. Før hver brug skal du konrollere, om alle dele a apparae er rene.



c. For a undgå a beskadige bryspumpen skal du sørge or, a alle dele er
ørre, ør du bruger den.

11. LANGTIDSOPBEVARING
1. Bryspumpen har en indbygge baeriakkumulaor. For a beskye akku-

mulaoren mod skader skifer apparae l en lagringslsand efer en lang
periode uden akvie. Hvis du vil slå lagringslsanden ra, skal du sæe
enheden i en skkonak og oplade den i 2 mer.

2. Før du lægger bryspumpen væk i længere d, skal du sikre dig, a:
a. Alle dele a bryspumpen er rene.
b. pumpeanordningen er ren.
c. Baerie er uld oplade.

12.BRUG AF BRYSTPUMPEN
SE FIG. D

1. Placer brysskjolde på bryse, så brysvoren er inde i drænkanalen.
2. Brug din ommelnger og pegenger l a presse brysskjolde på bryse.

Sø di brys med hånden.
3. Tænd bryspumpen ved a rykke på ændsluk-knappen, og vælg en lsand

på displaye.
4. Efer brug skal du rykke på ændsluk-knappen or a slukke or bryspum-

pen og lægge e låg på brysskjolde or a orhindre, a der samler sig søv
på de.
a. Bryspumpen begynder a arbejde i smuleringslsand. Indsl e

behagelig sugeniveau or dig ved hjælp a knapperne +-
Smuleringslsand - hurg pumpning, der eferligner e barns naurlige
sugebevægelse og smulerer mælkeowe.

b. Efer 2 minuer skifer bryspumpen auomask l ekspressionslsand.
Indsl de højese og mes behagelige sugeniveau or dig ved hjælp a
knapperne +-. Hvis mælken begynder a løbe ud a bryse, inden der er
gåe 2 minuer, skal du rykke på knappen Change Mode (ændringsl-
sand) or a skife l manuel mælkeekspression.
Ekspressionslsand - langsommere pumpebevægelser, der orsigg
suger mælken ud a bryse.

c. Når du bruger ekspressionslsanden, skal du øge sugeeeken, indl du
øler e le ubehag (ikke smere), og sænke sugeeeken med e niveau.

Let down-lsanden eferligner barnes samme sugemønser ved a
programmere sugehasgheden og sugesyrken. Den kan bruges efer
ekspressionslsanden or a hjælpe mødre med a ømme bryse og
øge din mælkeorsyning.

13. SPECIFIKATION
Indgangseek: 110-240V 50-60Hz
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Udgangseek: 5V 1A
Bateri: 3.7 1400mAh Li-ion
Pumpesørrelse: 82x67x64mm
Vægt: 392 g

14.GARANTIKORT
Produke er dække a en 24-måneders garan.
Garanbengelserne kan ndes på: htps://neno.pl/warrany
Nærmere oplysninger, konakoplysninger og webadresse ndes på:
htps://neno.pl/konak
Specikaoner og indhold a sæe kan ændres uden varsel. Vi undskylder or
evenuelle ulemper.

Bese klan,
Bedank voor de aankoop van de elekronische borskol Neno Angelo. Raadpleeg
voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

01.VEILIGHEID
1. Gebruik de borskol nie jdens de zwangerschap - he kan een vroeggebo-

ore veroorzaken.
2. Gebruik de pomp nie als u lijd aan chronische zieken o overgevoeligheid,

waardoor he gebruik ervan pijnlijk kan zijn.
3. Conroleer voor elk gebruik o geen enkel onderdeel van de borskol

beschadigd is. Gebruik he apparaa nie als een onderdeel ervan zichbaar
beschadigd is.

4. Houd de pomp buien he bereik van kinderen en dieren.
5. Om hygiënische redenen mag slechs één persoon de borskol gebruiken.
6. Houd de pompelemenen ui de buur van sromend waer.
7. Vermijd blooselling van he apparaa aan mechanische schade door he

bijvoorbeeld e laen vallen.
8. Houd de siliconen onderdelen ui de buur van hee oppervlakken, om

vervorming van he maeriaal e voorkomen.
9. Voorda u de agekolde melk bewaar, moe u de borskol elkens reinigen

en seriliseren.
10.Maak he apparaa nie schoon me schurende schoonmaakmiddelen.
11.Probeer de borskol nie zel e repareren, wan dan verval de garane.

NL
GEBRUIKERSHANDLEIDING
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12.Als de borskol u pijn en ongemak bezorg jdens he gebruik, ze hem dan
ui en haal hem weg van uw bors.

13. Slui he apparaa nie aan op een hogere spanning dan aangegeven in de
specicae.

02.OPLADEN
Laad de borskol 2 uur voor he eerse gebruik op. Om op e laden, slui u de kol
aan op de uigang me de USB-kabel. He baerijpicogram op he display verschijn
vol wanneer he opladen is volooid.

03.BESCHRIJVING VAN MODI
Smuleringsmodus:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa; L9 - 36 kPa ;
Expressie modus:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Let-down modus:
L1 snel - 14 kPa; L1 langzaam - 22 kPa; L2 snel - 14 kPa; L2 langzaam - 24 kPa; L3
snel - 14 kPa; L3 langzaam - 28 kPa; L4 snel - 14 kPa; L4 langzaam - 30 kPa; L5 snel
- 14 kPa; L5 langzaam - 33 kPa; L6 snel - 14 kPa; L6 langzaam - 38 kPa; L7 snel - 14
kPa; L7 langzaam - 40 kPa ; L8 snel - 14 kPa; L8 raag - 43 kPa ;L9 snel - 14 kPa ; L9
raag - 46 kPa ;
Toelaabaar verschil ±5 Kpa.

04. ELEMENTEN
ZIE FIGUUR A

1. Cap
2. Borsschild
3. Connecor
4. Pompapparaat
5. Zuigkom
6. Klep
7. Melkes
8. Se me essenspeen
9. Oplaadkabel
10. Fles deksel

05.BESCHRIJVING VAN PICTOGRAMMEN EN KNOPPEN
1. Aan/ui knop:

Houd de knop 2 seconden ingedruk om he apparaa in o ui e schakelen.
2. Modusverandering:

Om van modus te veranderen drukt u op de knop ZIE FIG. E. He apparaa
schakel na 2 minuen auomasch over van smulae- naar expressiemo-
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dus. Bovendien slaa de borskol eerdere insellingen op en is hij uigerus
me een mer. Na he inschakelen van he apparaa verschijnen de laas
gebruike insellingen. He apparaa schakel auomasch ui na 30 minuen
gebruik.

3. Zuigkracht:
Om de zuigkrach e verhogen, druk u op de + oes op he paneel; om de
zuigkrach e verlagen, druk u op de - oes op he paneel (smulaemodus:
L1-L9; expressiemodus: L1-L9; aouwmodus L1-L9).

4. Baterij saus:
Geef he reserende baerijvermogen aan. Laad de borskol op als de
baerij bijna leeg is.

5. Timer:
Geef de werkjd van de pomp aan. He apparaa schakel auomasch ui
na 30 minuen.

Opmerking: Houd de oes + ingedruk om de achergrondverlichng ui e
schakelen.

ZIE FIGUUR B
1. Aname zuigkrach
2. Smulaemodus
3. Aaamodus
4. Baerij procen
5. Aanui-knop Modusverandering
6. Zuigkrach oename
7. Zuigniveau
8. Uidrukkingswijze

06.PROBLEEMOPLOSSING
1. He apparaa sar nie: conroleer o de borskol is aangesloen op een

werkend sopconac. Als he apparaa nie is aangesloen, lich he display-
paneel nie op en verschijn er geen oumelding op he scherm.

2. Slechegeen aanzuiging: conroleer o alle elemenen van de pomp correc
geplaas zijn. Haal he apparaa ui elkaar en conroleer o alle onderdelen
schoon en nie beschadigd zijn. Ze he apparaa in elkaar volgens de insruc-
es in he hoodsuk „de borskol in elkaar zeen”.

3. De bors produceerde meer melk dan de es kan bevaen: Ze he apparaa
ui en haal de sekker ui he sopconac. Gebruik een vochge (nie nae)
doek om de borskol a e vegen. Als alle elemenen van he apparaa droog
zijn, ze u ze weer in elkaar.

07.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
ZIE FIGUUR C

1. Verwijder he kapje van de borskas bij elk gebruik.
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2. Trek de klep naar beneden om hem van de connecor e verwijderen.
3. Maak de connecor los van de pomp.

08.SCHOONMAKEN
Reinigen en onsmeen zijn wee verschillende dingen. Ze moeen apar worden
gedaan, om uw kind e beschermen en een goede werking van de borskol e
garanderen.
Schoonmaken - he oppervlak reinigen en ondoen van vlekken en vuil.
Sanizing - he wegwerken van de baceriën en virussen die op he oppervlak van
he apparaa aanwezig kunnen zijn.

Borsschild
Borskolelemenen

(connecor,
azuigkap,
zuigkom)

De es en de
speen

Voor he eerse
gebruik

Reinigen en
onsmeen

Reinigen en
onsmeen

Reinigen en
onsmeen

Na elk gebruik Schoonmaken Schoonmaken Schoonmaken

Eenmaal per
dag

Saneren Saneren Saneren

09.VERVANGING VAN VERBRUIKSARTIKELEN
Verbruiksonderdelen zijn onderhevig aan nauurlijke slijage jdens he gebruik van
de borskol en vallen daarom nie onder de garane van de abrikan.
Versleen onderdelen van de borskol die in conac komen me melk moeen
worden vervangen. Een versleen onderdeel heef een bars, is vervormd, o u
merk verkleuring o een duidelijke verandering van kleur op.

a. Vervang he membraan om de 8 weken (als u de borskol 1-3 keer per
dag gebruik) o om de 3-4 weken (als u de borskol meer dan 3 keer
per dag gebruik).

b. Vervang he venel elke 2-3 maanden (als u de borskol 1-3 keer per dag
gebruik) o elke 4 weken (als u hem meer dan 3 keer per dag gebruik).

c. He borsschild moe elke 6 maanden worden vervangen als u de bors-
kol meer dan 3 keer per dag gebruik.

d. Vervang de buis alleen als er voch in de buis kom o als deze bescha-
digd is.

10.MONTAGE VAN DE BORSTKOLF
1. Was uw handen grondig me waer en zeep voorda u de bors en de

borskol aanraak.
2. Slui he borsschild, de zuigkom en de zuigkap aan op de connecor.
3. Slui he borsschild aan op de connecor.
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4. Slui de klep aan op de connecor.
5. Plaas he venel in de connecor en schroe de melkes op de connecor

door hem me de klok mee e draaien o hij goed vaszi.
Tips:

a. Conroleer voor elk gebruik de onderdelen van de borskol op bescha-
digingen. Als er onderdelen beschadigd lijken, vervang deze dan door
nieuwe.

b. Conroleer voor elk gebruik o alle onderdelen van he apparaa schoon
zijn.

c. Om beschadiging van de borskol e voorkomen, moe u ervoor zorgen
da alle elemenen droog zijn voor gebruik.

11. LANGETERMIJNOPSLAG
1. De borskol heef een ingebouwde accu. Om de accu nie e beschadigen,

schakel he apparaa na een lange periode van inacviei over op een
opslagmodus. Om de opslagmodus ui e schakelen, slui u he apparaa aan
op een sopconac en laad u he gedurende 2 uur op.

2. Voorda je de borskol voor lange jd opberg, zorg ervoor da:
a. Alle onderdelen van de borskol zijn schoon.
b. He pompapparaa is schoon.
c. De baerij is volledig opgeladen.

12.HET GEBRUIK VAN DE BORSTKOLF
ZIE FIGUUR D

1. Plaas he borsschild op de bors zoda de epel in he avoerkanaal zi.
2. Gebruik uw duim en wijsvinger om he borsschild op uw bors e drukken.

Onderseun uw bors me uw hand.
3. Ze de borskol aan door op de aanui-knop e drukken en seleceer een

modus op he display.
4. Druk na gebruik op de aanui-knop om de borskol ui e zeen en plaas

een deksel op he borsschild om e voorkomen da er so ophoop.
a. De borskol begin e werken in de smulaesand. Sel een voor u

comorabel zuigniveau in me behulp van de knoppen +-
Smulaemodus - snel pompen da de nauurlijke zuigbeweging van een
kind naboos en de melksroom smuleer.

b. Na 2 minuen schakel de borskol auomasch over op de azuigsand.
Sel me de +- knoppen he voor u mees comorabele zuigniveau in.
Als de melk ui uw bors begin e sromen voorda 2 minuen voorbij
zijn, druk u op de knop voor he wijzigen van de modus om over e
schakelen op handmage melkaname.
Expressiemodus - langzamere kolewegingen die de melk zachjes ui
de bors zuigen.

c. Wanneer u de uidrukkingssand gebruik, verhoog u de zuigkrach o
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u een lich ongemak voel (geen pijn) en verlaag u de zuigkrach me
één niveau.
De azuigsand boos hezelde zuigparoon van de baby na door de
zuigsnelheid en zuigkrach e programmeren. He kan worden gebruik
na de expressiemodus om moeders e helpen de bors leeg e zuigen en
de melkvoorraad e vergroen.

13. SPECIFICATIE
Ingangsvermogen: 110-240V 50-60Hz
Uigangsvermogen: 5V 1A
Baterij: 3.7 1400mAh Li-Ion
Pompgroote: 82x67x64mm
Gewich: 392g

14.GARANTIEKAART
He produc heef een garane van 24 maanden.
De voorwaarden van de garane zijn e vinden op: htps://neno.pl/warrany
Deails, conac en websie adres zijn e vinden op: htps://neno.pl/konak
Specicaes en inhoud van de ki kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.
Onze excuses voor evenueel ongemak.

ES
MANUAL DEL USUARIO

Esmado cliene,
Gracias por comprar el exracor de leche elecrónico Neno Angelo. Consule el
manual de usuario anes de ulizarlo.

01.SEGURIDAD
1. No ulice el sacaleches durane el embarazo: puede provocar un paro

premauro.
2. No ulice la bomba si padece enermedades crónicas o hipersensibilidad, lo

que podría hacer que su uso le resulara doloroso.
3. Anes de cada uso, asegúrese de que ninguna pieza del exracor de leche

esé dañada. No ulice el aparao si alguno de sus elemenos esá visible-
mene dañado.

4. Manenga la bomba uera del alcance de niños y animales.
5. Por razones de higiene, sólo una persona debe ulizar el sacaleches.
6. Manenga los elemenos de la bomba alejados del agua corriene.
7. Evie exponer el aparao a daños mecánicos causados, por ejemplo, por
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una caída.
8. Manenga las piezas de silicona alejadas de supercies calienes, para eviar

la deormación del maerial.
9. Anes de guardar la leche exraída, asegúrae de limpiar y eserilizar el

sacaleches cada vez.
10.No limpie el aparao con limpiadores abrasivos.
11.No inene reparar el sacaleches used mismo, perderá la garana.
12. Si el sacaleches le produce dolor y molesas durane su uso, apáguelo y

aléjelo del pecho.
13.No enchue el aparao a una ensión superior a la indicada en las especi-

caciones.

02.CARGA
Cargue el exracor de leche 2 horas anes del primer uso. Para cargarlo, conece
el exracor a la salida con el cable USB. El icono de la baería de la panalla apare
cerá lleno cuando la carga se haya compleado.

03.DESCRIPCIÓN DE LOS MODOS
Modo de esmulación:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Modo de expresión:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa ; L5 - 33 kPa ; L6 - 38 kPa ; L7 - 40
kPa; L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Modo decepción:
L1 rápido - 14 kPa; L1 leno - 22 kPa ; L2 rápido - 14 kPa ; L2 leno - 24 kPa ;L3 rápido
- 14 kPa; L3 leno - 28 kPa ; L4 rápido - 14 kPa; L4 leno - 30 kPa; L5 rápido - 14 kPa;
L5 leno - 33 kPa; L6 rápido - 14 kPa; L6 leno - 38 kPa; L7 rápido - 14 kPa; L7 leno-
40 kPa ; L8 rápido - 14 kPa; L8 leno - 43 kPa ;L9 rápido - 14 kPa ; L9 leno - 46 kPa ;
Dierencia admisible ±5 Kpa.

04. ELEMENTOS
VER FIG. A

1. Gorra
2. Escudo mamario
3. Conecor
4. Disposivo de bombeo
5. Tazón de aspiración
6. Válvula
7. Botella de leche
8. Juego con ena para biberón
9. Cable de carga
10. Tapa de botella
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05.DESCRIPCIÓN DE ICONOS Y BOTONES
1. Boón de encendido:

Manenga pulsado el boón durane 2 segundos para encender o apagar
el disposivo.

2. Cambio de modo:
Para cambiar de modo, pulse el boón VER FIG. E. El disposivo cambiará
auomácamene del modo de esmulación al de expresión ranscurridos 2
minuos. Además, el sacaleches guarda los ajuses aneriores y esá equipa-
do con un emporizador. Tras encender el aparao, aparecerán los úlmos
ajuses ulizados. El disposivo se apagará auomácamene después de
30 minuos de uso.

3. Poencia de succión:
Para aumenar la poencia de succión, pulse el boón + del panel; para dismi-
nuir la poencia de succión, pulse el boón - del panel (modo de esmula-
ción: L1-L9; modo de expresión: L1-L9; modo de relajación: L1-L9).

4. Esado de la baería:
Indica la carga resane de la baería. Cargue el exracor de leche si la
baería esá baja.

5. Temporizador:
Indica el empo de uncionamieno de la bomba. El aparao se apagará
auomácamene ranscurridos 30 minuos.

Noa: Manén pulsado el boón + para apagar la reroiluminación.

VER FIG. B
1. Disminución de la succión
2. Modo de esmulación
3. Modo de relajación
4. Porcenaje de baería
5. Boón de encendidocambio de modo
6. Aumeno de la succión
7. Nivel de aspiración
8. Modo de expresión

06. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
1. El aparao no se pone en marcha: asegúrese de que el exracor de leche

esé conecado a una oma de corriene que uncione. Si el aparao no
esá conecado, el panel de visualización no se iluminará y no aparecerá un
mensaje de error en la panalla.

2. Succión decieneausencia de succión: asegúrese de que odos los elemen-
os de la bomba esán correcamene colocados. Desmone el aparao y ase-
gúrese de que odas las piezas esán limpias y no esán dañadas. Mone el
aparao siguiendo las insrucciones del aparado „Monaje del sacaleches”.

3. El pecho ha producido más leche de la que cabe en el biberón: Apague el
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aparao y desenchúelo de la oma de corriene. Ulice un paño húmedo (no
mojado) para limpiar el sacaleches. Cuando odos los elemenos del aparao
esén secos, vuelva a monarlos.

07.ANTES DEL PRIMER USO
VER FIG. C

1. Rere el apón de la pechera cada vez que la ulice.
2. Tire de la válvula hacia abajo para exraerla del conecor.
3. Separe el conecor de la bomba.

08. LIMPIEZA
Limpiar e higienizar son dos cosas disnas. Deben hacerse por separado, para
proeger a su hijo y para garanzar el correco uncionamieno del sacaleches.
Limpieza: limpiar la supercie y eliminar las manchas y la suciedad.
Desinección: eliminación de las bacerias y virus que puedan esar presenes en la
supercie del aparao.

Escudo
mamario

Elementos del
sacaleches

(conecor, apa de
aspiración,

recipiene de aspi-
ración)

El biberón y
la ena

Anes del primer
uso

Limpieza y
desinección Limpieza y desinección

Limpieza
y

desinección

Después de
cada uso

Limpieza Limpieza Limpieza

Una vez al día Desinección Desinección Desinección

09. SUSTITUCIÓN DE PIEZAS CONSUMIBLES
Las piezas consumibles esán sujeas al desgase naural durane el uso del sacale-
ches y, por lo ano, no esán cubieras por la garana del abricane.
Las piezas desgasadas del sacaleches que enran en conaco con la leche deben
susuirse. Una pieza desgasada ene una griea, esá deormada o se observa una
decoloración o un cambio de color acusado.

a. Susuya la membrana cada 8 semanas (si uliza el sacaleches de 1 a
3 veces al día) o cada 3 ó 4 semanas (si uliza el sacaleches más de 3
veces al día).

b. Susuya la válvula cada 2-3 meses (si uliza el sacaleches de 1 a 3 veces
al día) o cada 4 semanas (si lo uliza más de 3 veces al día).
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c. El proecor mamario debe susuirse cada 6 meses si uliza el sacale-
ches más de 3 veces al día.

d. Susuya el ubo sólo si enra humedad en él o si esá dañado.

10.MONTAJE DEL EXTRACTOR DE LECHE
1. Lávae bien las manos con agua y jabón anes de ocar el pecho y el

sacaleches.
2. Conece el proecor mamario, la aza de succión y la apa de succión al

conecor.
3. Coneca el escudo mamario al conecor.
4. Conece la válvula al conecor.
5. Coloque la válvula en el conecor y enrosque la boella de leche en el

conecor girándola en el sendo de las agujas del reloj hasa que quede
bien encajada.

Consejos:
a. Anes de cada uso, compruebe que las piezas del exracor de leche no

esén dañadas. Si alguna de las piezas parece esar dañada, susúyala
por ora nueva.

b. Anes de cada uso, compruebe si odas las piezas del aparao esán
limpias.

c. Para eviar dañar el sacaleches, asegúrese de que odos sus elemenos
esén secos anes de ulizarlo.

11.ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO
1. El exracor de leche lleva incorporado un acumulador de pilas. Para eviar

que el acumulador se dañe, el aparao pasa al modo de almacenamieno
ras un largo periodo de inacvidad. Para desacvar el modo de almacena-
mieno, enchue el disposivo a una oma de corriene y cárguelo durane
2 horas.

2. Anes de guardar el sacaleches durane mucho empo, asegúrae de que:
a. Todos los componenes del sacaleches esán limpios.
b. El disposivo de bombeo esá limpio.
c. La baería esá compleamene cargada.

12.USO DEL SACALECHES
VER FIG. D

1. Coloque el proecor mamario sobre el pecho de orma que el pezón quede
denro del canal de drenaje.

2. Ulice los dedos pulgar e índice para presionar el proecor mamario sobre
el pecho. Sujee el pecho con la mano.

3. Encienda el exracor de leche pulsando el boón de encendido y seleccione
un modo en la panalla.

4. Después de ulizarlo, pulse el boón de encendido para apagar el exracor
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de leche y coloque una apa sobre el proecor para eviar que acumule
polvo.
a. El exracor de leche empieza a uncionar en el modo de esmulación.

Ajuse un nivel de succión cómodo para used, ulizando los boones +-.
Modo de esmulación: bombeo rápido que imia el movimieno naural
de succión de un niño y esmula el ujo de leche.

b. Transcurridos 2 minuos, el exracor de leche cambiará auomácamen-
e al modo de exracción. Ajuse el nivel de succión más cómodo para
used ulizando los boones +-. Si la leche empieza a salir del pecho
anes de que pasen 2 minuos, pulse el boón de cambio de modo para
pasar al modo de exracción manual.
Modo de exracción: movimienos más lenos del exracor que succio-
nan suavemene la leche del pecho.

c. Cuando ulice el modo de expresión, aumene la poencia de succión
hasa que siena una ligera molesa (no dolor) y baje un nivel la poencia
de succión.
Elmodo let down imia el mismo parón de succión del bebé programan-
do la velocidad y la uerza de succión. Puede ulizarse después del modo
de exracción para ayudar a las madres a vaciar el pecho y aumenar su
producción de leche.

13. ESPECIFICACIÓN
Potencia de entrada: 110-240 V 50-60 Hz
Potencia de salida: 5V 1A
Baería: Li-ion 3.7 1400mAh
Tamaño de la bomba: 82x67x64mm
Peso: 392 g

14.TARJETA DE GARANTÍA
El produco ene una garana de 24 meses.
Las condiciones de la garana pueden consularse en: htps://neno.pl/warrany
Los dealles, el conaco y la dirección del sio web se encuenran en:
htps://neno.pl/konak
Las especicaciones y el conenido del ki esán sujeos a cambios sin previo aviso.
Rogamos disculpen las molesas.
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IT
MANUALE UTENTE

Genle cliene,
Grazie per aver acquisao il ralae eleronico Neno Angelo. Prima dell’uso,
consulare il manuale d’uso.

01. SICUREZZA
1. Non ulizzare il ralae durane la gravidanza: può causare un paro

preermine.
2. Non ulizzare il microinusore se si sore di malate croniche o di ipersensi-

bilià, che porebbero renderne doloroso l’uso.
3. Prima di ogni ulizzo, accerarsi che nessuna pare del ralae sia danneg-

giaa. Non ulizzare il disposivo se uno dei suoi elemen è visibilmene
danneggiao.

4. Tenere la pompa uori dalla poraa di bambini e animali.
5. Per movi igienici, solo una persona dovrebbe usare il ralae.
6. Tenere gli elemen della pompa lonani dall’acqua correne.
7. Eviare di esporre il disposivo a danni meccanici, ad esempio acendolo

cadere.
8. Tenere le par in silicone lonano da superci calde, per eviare la deorma-

zione del maeriale.
9. Prima di conservare il lae espresso, assicuraevi di pulire e serilizzare ogni

vola il ralae.
10.Non pulire il disposivo con deergen abrasivi.
11.Non cercare di riparare il ralae da soli, per non perdere la garanzia.
12. Se il ralae provoca dolore e asdio durane l’uso, spegneelo e allona-

naelo dal seno.
13.Non collegare il disposivo a una ensione superiore a quella indicaa nelle

speciche.

02. CARICAMENTO
Caricare il ralae 2 ore prima del primo ulizzo. Per caricare, collegare il ralae
all’uscia con il cavo USB. Al ermine della carica, l’icona della baeria sul display
apparirà piena.

03.DESCRIZIONE DELLE MODALITÀ
Modalià di smolazione:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
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Modalià di espressione:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Modalità di abbandono:
L1 veloce - 14 kPa; L1 leno - 22 kPa; L2 veloce - 14 kPa; L2 leno - 24 kPa ;L3 veloce -
14 kPa; L3 leno - 28 kPa; L4 veloce - 14 kPa; L4 leno - 30 kPa; L5 veloce - 14 kPa; L5
leno - 33 kPa; L6 veloce - 14 kPa; L6 leno - 38 kPa; L7 veloce - 14 kPa; L7 leno - 40
kPa; L8 veloce - 14 kPa; L8 leno - 43 kPa ;L9 veloce - 14 kPa ; L9 leno - 46 kPa ;
Dierenza ammessa ±5 Kpa.

04. ELEMENTI
VEDERE FIG. A

1. Cappello
2. Scudo per il seno
3. Conneore
4. Disposivo di pompaggio
5. Vasca di aspirazione
6. Valvola
7. Botglia di lae
8. Se con earella per biberon
9. Cavo di ricarica
10. Coperchio della botglia

05.DESCRIZIONE DELLE ICONE E DEI PULSANTI
1. Pulsante di accensione:

Tenere premuo il pulsane per 2 secondi per accendere o spegnere il
disposivo.

2. Cambio di modalità:
Per cambiare modalià, premere il pulsane VEDI FIG. E. Il disposivo passa
auomacamene dalla modalià di smolazione a quella di espressione
dopo 2 minu. Inolre, il ralae salva le imposazioni preceden ed è
doao di un mer. Dopo l’accensione del disposivo, vengono visualizzae le
ulme imposazioni ulizzae. Il disposivo si spegne auomacamene dopo
30 minu di ulizzo.

3. Poenza di aspirazione:
Per aumenare la poenza di aspirazione, premere il pulsane + sul pannello;
per diminuire la poenza di aspirazione, premere il pulsane - sul pannello
(modalià di smolazione: L1-L9; modalià di espressione: L1-L9; modalià
di rilascio L1-L9)

4. Sao della bateria:
Indica la carica residua della baeria. Caricare il ralae se la baeria è
scarica.

5. Timer:
Indica il empo di unzionameno della pompa. Il disposivo si spegne
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auomacamene dopo 30 minu.
Noa: enere premuo il aso + per spegnere la reroilluminazione.

VEDERE FIG. B
1. Diminuzione dell’aspirazione
2. Modalià di smolazione
3. Modalià „le-down
4. Percenuale di baeria
5. Pulsane di accensione Cambio di modalià
6. Aumeno dell’aspirazione
7. Livello di aspirazione
8. Modalià di espressione

06.RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
1. Il disposivo non si avvia: accerarsi che il ralae sia collegao a una presa

di correne unzionane. Se il disposivo non è collegao, il pannello del
display non si accende e sullo schermo non compare un messaggio di errore.

2. Aspirazione scarsaassene: vericare che ut gli elemen della pompa
siano posiziona correamene. Smonare il disposivo e vericare che ue
le par siano pulie e non danneggiae. Assemblare il disposivo seguendo le
isruzioni riporae nella sezione „Assemblaggio del ralae”.

3. Il seno ha prodoo più lae di quano il biberon ne possa conenere:
Spegnere il disposivo e scollegarlo dalla presa di correne. Ulizzare un
panno umido (non bagnao) per pulire il ralae. Quando ut gli elemen
del disposivo sono asciut, rimonarli.

07. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
VEDERE FIG. C

1. Rimuovere il appo dal seno scudao a ogni ulizzo.
2. Tirare la valvola verso il basso per rimuoverla dal conneore.
3. Separare il conneore dalla pompa.

08. PULIZIA
La pulizia e la sanicazione sono due cose diverse. Devono essere eseguie
separaamene, per proeggere il bambino e garanre il correo unzionameno
del ralae.
Pulizia - pulizia della supercie e rimozione di macchie e sporco.
Sanicazione - eliminazione dei baeri e dei virus che possono essere presen sulla
supercie del disposivo.
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Scudo per il
seno

Elemen del ralae
(conneore, appo di

aspirazione,
bacinella di aspirazione)

Il biberon e la
earella

Prima del
primo ulizzo

Pulizia e
sanicazione

Pulizia e sanicazione Pulizia e
sanicazione

Dopo ogni
ulizzo

Pulizia Pulizia Pulizia

Una volta al
giorno

Sanicazione Sanicazione Sanicazione

09. SOSTITUZIONE DI PARTI CONSUMABILI
Le par consumabili sono soggee a usura naurale durane l’uso del ralae e non
sono quindi copere dalla garanzia del produore.
Le par usurae del ralae che enrano in conao con il lae devono essere
sosuie. Una pare usuraa presena una crepa, è deormaa, oppure si noa uno
scolorimeno o un marcao cambiameno di colore.

a. Sosuire la membrana ogni 8 setmane (se si usa il ralae 1-3 vole al
giorno) o ogni 3-4 setmane (se si usa il ralae più di 3 vole al giorno).

b. Sosuire la valvola ogni 2-3 mesi (se si usa il ralae 1-3 vole al giorno)
o ogni 4 setmane (se si usa più di 3 vole al giorno).

c. Se si ulizza il ralae per più di 3 vole al giorno, la caloa deve essere
sosuia ogni 6 mesi.

d. Sosuire il ubo solo se vi penera umidià o se è danneggiao.

10.MONTAGGIO DEL TIRALATTE
1. Lavarsi accuraamene le mani con acqua e sapone prima di occare il seno

e il ralae.
2. Collegare lo scudo mammario, la bacinella e la cua di aspirazione al

conneore.
3. Collegare lo schermo del seno al conneore.
4. Collegare la valvola al conneore.
5. Posizionare la valvola nel conneore e avviare la botglia di lae sul conne-

ore ruoandola in senso orario no a quando non è ben salda in posizione.
Suggerimen:

a. Prima di ogni ulizzo, conrollare che le par del ralae non siano
danneggiae. Se alcune par appaiono danneggiae, sosuirle con
alre nuove.

b. Prima di ogni ulizzo, vericare che ue le par del disposivo siano
pulie.
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c. Per eviare di danneggiare il ralae, assicurarsi che ut i suoi elemen
siano asciut prima dell’uso.

11.STOCCAGGIO A LUNGO TERMINE
1. Il ralae è doao di un accumulaore incorporao. Per eviare che l’accu-

mulaore si danneggi, il disposivo passa in modalià di conservazione dopo
un lungo periodo di inatvià. Per disatvare la modalià di conservazione,
collegare il disposivo a una presa di correne e caricarlo per 2 ore.

2. Prima di riporre il ralae per un lungo periodo di empo, accerarsi che:
a. Tut i componen del ralae sono puli.
b. Il disposivo di pompaggio è pulio.
c. La baeria è compleamene carica.

12.UTILIZZO DEL TIRALATTE
VEDERE FIG. D

1. Posizionare la mascherina sul seno in modo che il capezzolo si rovi all’iner-
no del canale di drenaggio.

2. Usare il pollice e l’indice per premere la proezione sul seno. Sosenere il
seno con la mano.

3. Accendere il ralae premendo il pulsane di accensione e selezionare una
modalià sul display.

4. Dopo l’uso, premere il pulsane di accensione per spegnere il ralae e me-
ere un coperchio sullo scudo mammario per eviare che si accumuli polvere.
a. Il ralae inizia a unzionare in modalià di smolazione. Imposare un

livello di aspirazione conorevole per voi, ulizzando i pulsan +-.
Modalià di smolazione - pompaggio veloce che imia il naurale movi-
meno di suzione del bambino e smola il usso del lae.

b. Dopo 2 minu, il ralae passa auomacamene alla modalià di
espressione. Imposare il livello di aspirazione più conorevole per voi
ulizzando i pulsan +-. Se il lae inizia a uoriuscire dal seno prima
che siano rascorsi 2 minu, premere il pulsane di cambio modalià per
passare all’espressione manuale del lae.
Modalià Expression - movimen len del ralae che succhiano
delicaamene il lae dal seno.

c. Quando si ulizza la modalià di espressione, aumenare la poenza
di aspirazione nché non si avvere un leggero asdio (non dolore) e
abbassare la poenza di aspirazione di un livello.
Lamodalià „let down” imia lo sesso modello di suzione del bambino
programmando la velocià e la orza di aspirazione. Può essere ulizzaa
dopo la modalià di espressione per aiuare le madri a svuoare il seno e
aumenare l’oera di lae.

13. SPECIFICA
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Potenza in ingresso: 110-240V 50-60Hz
Potenza di uscita: 5V 1A
Bateria: 3,7 ioni di lio da 1400 mAh
Dimensioni della pompa: 82x67x64 mm
Peso: 392 g

14.CARTA DI GARANZIA
Il prodoo è copero da una garanzia di 24 mesi.
I ermini della garanzia sono disponibili all’indirizzo: hps://neno.pl/warrany.
I deagli, i conat e l’indirizzo del sio web sono disponibili all’indirizzo: htps://
neno.pl/konak
Le speciche e i conenu del ki sono sogget a modiche senza preavviso. Ci
scusiamo per evenuali inconvenien.

RO
MANUAL DE UTILIZARE

Smae clien,
Vă mulțumim că ați cumpăra pompa de sân elecronică Neno Angelo. Vă rugăm să
consulați manualul de ulizare înaine de ulizare.

01.SIGURANȚĂ
1. Nu olosiți pompa de sân în mpul sarcinii - poae provoca nașere pre-

maură.
2. Nu olosiți pompa dacă sueriți de boli cronice sau hipersensibiliae, care ar

puea ace dureroasă ulizarea aceseia.
3. Înaine de iecare uilizare, asigurați-vă că nicio pare a pompei de sân nu

ese deerioraă. Nu uilizați dispoziivul dacă oricare dintre elementele sale
ese vizibil deeriora.

4. Țineți pompa la îndemâna copiilor și a animalelor.
5. Din move de igienă, doar o singură persoană rebuie să olosească pompa

de sân.
6. Păsrați elemenele pompei depare de apa curenă.
7. Eviați să expuneți dispozivul la deeriorări mecanice cauzae, de exemplu,

prin căderea acesuia.
8. Țineți piesele din silicon depare de supraețele erbinți, penru a evia

deormarea maerialului.
9. Înaine de a depozia lapele exras, asigurați-vă că ați curăța și seriliza

pompa de sân de ecare daă.
10.Nu curățați dispozivul cu deergenți abrazivi.
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11.Nu încercați să reparați singur pompa de sân, deoarece veți pierde garanția.
12.Dacă pompa de sân vă provoacă durere și disconor în mpul ulizării,

opriți-o și îndepărați-o de sân.
13.Nu conecați dispozivul la o ensiune mai mare decâ cea menționaă în

specicații.

02. ÎNCĂLZIRE
Încărcați pompa de sân cu 2 ore înaine de prima uilizare. Penru a încărca,
conecați pompa la ieșire cu ajuorul cablului USB. Picograma baeriei de pe așaj
va apărea plină aunci când încărcarea ese compleă.

03.DESCRIEREA MODURILOR
Modul de smulare:
L1 - 6 kPa; L2 - 13 kPa; L3 - 18 kPa; L4 - 22 kPa ; L5 - 24 kPa ;L6 - 29 kPa; L7 - 31 kPa;
L8 - 34 kPa ; L9 - 36 kPa ;
Modul de expresie:
L1 - 22 kPa; L2 - 26 kPa; L3 - 28 kPa; L4 - 31 kPa; L5 - 33 kPa; L6 - 38 kPa; L7 - 40 kPa;
L8 - 43 kPa; L9 - 46 kPa;
Modul de dezamăgire:
L1 rapid - 14 kPa; L1 len - 22 kPa; L2 rapid - 14 kPa; L2 len - 24 kPa; L3 rapid - 14
kPa; L3 len - 28 kPa; L4 rapid - 14 kPa; L4 len - 30 kPa; L5 rapid - 14 kPa; L5 len -
33 kPa; L6 rapid - 14 kPa; L6 len - 38 kPa; L7 rapid - 14 kPa; L7 len - 40 kPa; L8 rapid
- 14 kPa; L8 len - 43 kPa ;L9 rapid - 14 kPa ; L9 len - 46 kPa ;
Dierența admisă ±5 Kpa.

04. ELEMENTE
VEZI FIG. A

1. Capac
2. Scu penru sâni
3. Conecor
4. Dispoziv de pompare
5. Vas de aspirație
6. Supapă
7. Sclă de lape
8. Se cu enă penru sclă
9. Cablu de încărcare
10. Capacul sclei

05.DESCRIEREA PICTOGRAMELOR ȘI A BUTOANELOR
1. Butonul de alimentare:

Apăsați și mențineți apăsa buonul mp de 2 secunde penru a porni sau
opri dispozivul.

2. Schimbare de mod:
Penru a schimba modurile apăsați buonul VEZI FIG. E. Dispozivul va rece
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auoma de la modul de smulare la modul de expresie după 2 minue.
În plus, pompa de sân salvează seările anerioare și ese doaă cu un
cronomeru. După ce porniți dispozivul, vor apărea ulmele seări ulizae.
Dispozivul se va opri auoma după 30 de minue de ulizare.

3. Puere de aspirație:
Penru a mări puerea de aspirare, apăsați buonul + de pe panou; penru a
micșora puerea de aspirare, apăsați buonul - de pe panou (mod de smula-
re: L1-L9; mod de expresie: L1-L9; mod de relaxare L1-L9).

4. Starea bateriei:
Indică puerea rămasă a baeriei. Încărcați pompa de sân dacă baeria ese
descărcaă.

5. Cronometru:
Indică duraa de uncționare a pompei. Dispozivul se va opri auoma după
30 de minue.

Noă: Țineți apăsa buonul + penru a dezacva lumina de undal

VEZI FIG. B
1. Scăderea aspirației
2. Modul de smulare
3. Modul de dezamăgire
4. Procenul baeriei
5. Buonul de pornire Schimbarea modului
6. Creșerea aspirației
7. Nivelul de aspirație
8. Modul de expresie

06.DEPANARE
1. Aparaul nu porneșe: asigurați-vă că pompa de sân ese conecaă la o priză

elecrică uncțională. Dacă dispozivul nu ese coneca, panoul de așare
nu se va aprinde și pe ecran nu va apărea un mesaj de eroare.

2. Aspirație slabălipsă de aspirație: asigurați-vă că oae elemenele pompei
sun poziționae corec. Demonați dispozivul și asigurați-vă că oae piese-
le sun curae și nu sun deeriorae. Asamblați dispozivul în conormiae
cu insrucțiunile din secțiunea „Asamblarea pompei de sân”.

3. Sânul a produs mai mul lape decâ poae conține biberonul: Opriți aparaul
și scoaeți-l din priză. Folosiți o cârpă umedă (nu udă) penru a șerge pompa
de sân. Când oae elemenele dispozivului sun uscae, reasamblați-le.

07. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
VEZI FIG. C

1. Îndepărați capacul de pe șezuul de piep la iecare uilizare.

2. Trageți supapa în jos penru a o scoae din conecor.
3. Separați conecorul de pompă.
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08.CURĂȚARE
Curățarea și dezinecarea sun două lucruri dierie. Acesea rebuie ăcue separa,
penru a vă proeja copilul și penru a asigura buna uncționare a pompei de sân.
Curățare - curățarea supraeței și eliminarea peelor și a murdăriei.
Dezinfectarea - eliminarea baceriilor și a virușilor care po  prezenți pe supraața
dispozivului.

Scut pentru
sân

Elemene de pompă de
sân (conecor, capac

de aspirație,
vas de aspirație)

Scluța și
ena

Înaine de prima
uilizare

Curățare și
igienizare

Curățare și igienizare Curățare și
igienizare

După ecare
ulizare

Curățare Curățare Curățare

O daă pe zi Dezinecare Dezinecare Dezinecare

09. ÎNLOCUIREA PIESELOR CONSUMABILE
Piesele consumabile sun supuse uzurii naurale în mpul ulizării pompei de sân și,
prin urmare, nu sun acoperie de garanția producăorului.
Piesele uzae ale pompei de sân care inră în conac cu lapele rebuie înlocuie.
O piesă uzaă prezină o sură, ese deormaă sau observați o decolorare sau o
schimbare marcană a culorii.

a. Înlocuiți membrana la iecare 8 săpămâni (dacă olosiți pompa de sân de
1-3 ori pe zi) sau la ecare 3-4 săpămâni (dacă olosiți pompa de sân de
mai mul de 3 ori pe zi).

b. Înlocuiți supapa la iecare 2-3 luni (dacă uilizați pompa de sân de 1-3
ori pe zi) sau la iecare 4 săpămâni (dacă o uilizați de mai mul de 3
ori pe zi).

c. Ecranul penru sân rebuie înlocui la ecare 6 luni dacă ulizați pompa
de sân de mai mul de 3 ori pe zi.

d. Înlocuiți ubul numai dacă în el părunde umezeala sau dacă ese
deeriora.

10.ASAMBLAREA POMPEI DE SÂN
1. Spălați-vă bine pe mâini cu apă și săpun înaine de a ange sânul și pompa

de sân.
2. Conecați scuul mamar, vasul de aspirație și capacul de aspirație la conecor.
3. Conecați scuul de piep la conecor.
4. Conecați supapa la conecor.
5. Așezați supapa în conecor și înșurubați scla de lape pe conecor, rondu-l

în sensul acelor de ceasornic până când se xează bine.
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Sauri:
a. Înaine de iecare uilizare, veriicați dacă piesele pompei de sân sun

deeriorae. Dacă vreuna dinre piese pare a i deerioraă, înlocuiți-o
cu una nouă.

b. Înaine de iecare uilizare, veriicați dacă oae piesele aparaului sun
curate.

c. Penru a evia deeriorarea pompei de sân, asigurați-vă că oae elemen-
ele aceseia sun uscae înaine de ulizare.

11.DEPOZITARE PE TERMEN LUNG
1. Pompa de sân are un acumulaor de baerii încorpora. Penru a proeja

acumulaorul de deeriorare, dispozivul rece înr-un mod de socare după
o perioadă lungă de inacviae. Penru a dezacva modul de socare, conec-
ați dispozivul la o priză elecrică și încărcați-l mp de 2 ore.

2. Înaine de a pune pompa de sân deopare penru o perioadă lungă de imp,
asigurați-vă că:

a. Toae componenele pompei de sân sun curae.
b. Dispozivul de pompare ese cura.
c. Baeria ese comple încărcaă.

12.UTILIZAREA POMPEI DE SÂN
VEZI FIG. D

1. Așezați scuul mamar pe sân, asel încâ mamelonul să se ae în ineriorul
canalului de drenaj.

2. Folosiți degeul mare și degeul arăăor penru a apăsa scuul mamar pe
sân. Sprijiniți-vă sânul cu mâna.

3. Porniți pompa de sân prin apăsarea buonului de pornire și selecați un mod
de pe așaj.

4. După ulizare, apăsați buonul de pornire penru a opri pompa de sân și
puneți un capac pe scuul de sân penru a evia acumularea de pra.
a. Pompa de sân începe să uncționeze în modul de smulare. Seați un

nivel de aspirație conorabil penru dvs. cu ajuorul buoanelor +-
Modul de smulare - pompare rapidă care imiă mișcarea naurală de
sup a unui copil și smulează uxul de lape.

b. După 2 minue, pompa de sân va rece auoma la modul de expresie.
Seați cel mai înal și mai conorabil nivel de aspirare penru dvs. cu
ajuorul buoanelor +-. Dacă lapele începe să iasă din sân înaine să
reacă 2 minue, apăsați buonul de schimbare a modului penru a rece
la exprimarea manuală a lapelui.
Modul de expresie - mișcări mai lene ale pompei care aspiră ușor
lapele de la sân.

c. Când ulizați modul de expresie, creșeți puerea de aspirare până când



82

simțiți un ușor disconor (nu durere) și reduceți puerea de aspirare
cu un nivel.
Modul „let down” imiă același model de sup al bebelușului prin
programarea viezei de aspirare și a puerii de aspirare. Poae  uliza
după modul de exprimare penru a ajua mamele să golească sânul și să
vă crească rezerva de lape.

13.SPECIFICAȚIE
Putere de intrare: 110-240V 50-60Hz
Puere de ieșire: 5V 1A
Baterie: 3.7 1400mAh Li-ion
Dimensiunea pompei: 82x67x64mm
Greuae: 392g

14.CARD DE GARANȚIE
Produsul ese acoperi de o garanție de 24 de luni.
Termenii garanției po  consulați la adresa: htps://neno.pl/warrany
Dealii, adresa de conac și adresa sie-ului web po  găsie la:
htps://neno.pl/konak
Specicațiile și conținuul kiului po  modicae ără nocare prealabilă.
Ne cerem scuze penru orice inconvenien.
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Producen/Manuacurer:
KGK TREND Sp. z o.o.
(dawniej ormerly
KGK Trade Sp. z o.o. Sp. K.)
ul. Ujasek 5b,
31-752 Kraków, Polska
Made in PRC


